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NGOAI GIAO NHAN DAN/CHUNG SUC PHONG CHONG DICH COVID-19
PEOPLE'S DIPLOMACY PLAYING ITS PART IN THE FIGHT AGAINST THE COVID-19/PANDENIC



PEOPLE’S DIPLOMACY PLAYING ITS PART IN THE FIGHT AGAINST THE COVID- 19 PANDEMIC

Quy ban doc trong va ngoai nuréc than mén!

Quy Il ndm nay, dat nude Viet Nam co nhidu su kién Ion dién C
ra nhu ky niém 25 nam ngay thiét lap quan hé ngoai giao gitra
Viét Nam va Hoa Ky (12/7/1995 - 12/7/2020), 45 ndm ngay thiét
lap quan hé ngoai giao Viét Nam - Lién bang Buc (23/9/1975 -
23/9/2020), 53 nam ngay Viét Nam chinh thirc gia nhap Hiép hoi
cac quic gia Dong Nam A (ASEAN). Bong thoi, cd nudéc long
trong t& chirc ky niém 75 ndm ngay Qudc khanh nuéc Cong hoa
Xa héi Chl nghta Viét Nam (02/9/1945 — 02/9/2020).

Trong khong khi cac co sé Bang t6 chire Bai hoi Bang céac cap,
D tién t&i Dai hoi Bang bd Thanh phd HO Chi Minh va Dai hdi Bang
toan qudc lan thir XIII, chi bd co quan Lién higp cac t& chirc Hiru
nghi Thanh phd HO6 Chi Minh cling da t& chirc Bai hoi chi bo thanh
cong, bau ra Chi Gy mai, gidi thiéu dai biéu tham gia Dai hoi Dang
b6 Khéi Dan - Chinh — Dang, diém lai mot s6 két qua hoat dong
clia chi bo, trong dé ¢é hoat dong doi ngoai nhan dan clia Thanh
pho HO Chi Minh trong nhiém ky vira qua, dé ra phuong hudng
cho nhiém ky t6i.
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Hudng téi ky niém 70 ndm ngay truyén thong Lién hiép céc t6
chirc Hiru nghi Viét Nam, trong boi canh Lién hiép cung nhéan dan
Thanh pho va ca nudce tiép tuc tién hanh nhiu gidi phap phong,
chong dich Covid-19, Lién hiép céc t& chirc Hiru nghi TP.HCM
phat hanh Bac san Nhip cau Heru nghi - s6 25 véi chd dé “Ngoai
giao nhan dan chung strc phong, chdng dich Covid-19”, tap hop
bai viét clia cac nha ngoai giao, cac HOi Hiru nghi thanh vién Lién
hiép va cac t6 chire Phi Chinh phl nurdc ngodi nham t6 dam tinh
hCru nghi t6t dep gitta Viét Nam va cac nude, dac biét 1a trong béi
cénh “chéng dich nhu chéng giac”.

Ban Bién tap xin chan thanh cam on sy ¢ong tac va nhirng y
kién dong gop quy bau clia cac ban doc danh cho “Nhip cau Heru
nghi” trong 24 &n ban vtra qua. D6 la dong Iuc d& ching toi tiép
tuc hoan thién vé& ndi dung va hinh thirc nhdm mang dén cho ban
doc nhiing thong tin bd ich, gia tri, sinh dong vé cong tac déi ngoai
nhan dan ctia Thanh pho HO Chi Minh.

Lién hiép céc t6 chirc Hiru nghi TP.HCM xin glri dén quy ddc
gia loi cdm on chan thanh va i chic stre khde doi dao, vui tuoi,
hanh phuc, thanh dat trong cudc song.

Chu tich
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LIEN HIEP CAC TO CHUC HUU NGHI TP. HO CHI MINH (HUFO)

CHU
DICH B

rén thé gi¢i cd rat nhiéu ching loai
Tvirus Corona, do la mot nhom loai
virus gay anh hudng dén hé ho héap
clia céc loai dong c6 vu, bao gébm ca con
nguoi. Cac loai virus Corona gay ra cac triéu
chirng da dang ttr nhe dén nang nhu cdm lanh
thong thuong, mét méi viém phdi, hdi ching
suy hd hép cép tinh nang (SARS) va clng ¢6
th& anh hudng dén c& dudng tiéu hoa. Cac
chiing khac nhau cla virus Corona G nguoi
gay nén cac triéu chirng nghiém trong va cé
kh& nang lay lan nhanh nhu MERS-CoV gay
nén Hoi chirng hd hdp Trung Bong (MERS),
hay SARS-CoV gay nén Hoi chirng ho hap cép
tinh nang (SARS).

TRAD TANG
2400 CHAI NUDC 10N LIFE 450ML
100L DUNG DICH DIET KHUAN SAKKIK

TOME TRI GLk: 25,000,000 VHO

HUFO trao qua cho Bénh vién da chién Cii Chi

NG TAY BAY LUI
ENH COVID-19

BAN THONG TIN BOI NGOAI

Vao thang 12/2019, mét ching virus méi
duoc goi tén la COVID-19 (trudc do dugc ki
hiéu la 2019-nCoV) da gay ra dot bung phat
dich duoc phat hién dau tién tai thanh phd Vi
Han, tinh Hd Béc, Trung Quéc. COVID-19 1a
mot loai virus (cu th€ hon 1a virus Corona) dugc
xac dinh la nguyén nhan géy ra dich bénh suy
h6 hap dugc phat hién & thanh pho Vi Han,
Trung Qudc. Ngay t&r nhitng ngay dau, nhiéu
bénh nhan trong vu dich & Vi Han, Trung Quéc
duoc cho la c6 méi lién hé véi mot cho budn
ban hai san va dong vat I6n tai dia phuong,
diéu dé cho thay co sur lay lan tor dong vat sang
nguoi. Sau dd, ngay cang nhieu bénh nhan
dugc béo cdo la khong tiép xuc véi chg hai
san, chirng minh thém
cho viéc ¢o su lay lan
tr nguroi sang nguoi.

K&tlr do, dich bénh
Covid-19 da c6 nhiéu
dién bién phic tap,
. khoé lvong, ngay cang
~ lan rbng va bung phat
& nhiéu qudc gia, vung
~ lanh thd trén Thé gidi.
Tai Viét Nam ndi chung
B v tai thanh ph6 HO
~ Chi Minh noi riéng da
~ hét strc quan tam, vao
B cudc quyét liét va thuc
. hien cac gidi phép

dong bd, hiéu qué dé

phong, chdng dich
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HUFO trao qua cho B¢ doi Bién phong Binh Phucc

Covid-19, han ché dén murc thap nhat mic do
lay nhiém va thiét hai.

Trude tinh hinh trén, Lién hiép céc t6 chic
Hru nghj TP. H6 Chi Minh d& nhanh chong ban
hanh van ban so 204/LH-VP ngay 17/4/2020
clia Ban Chap hanh Lién hiép vé viéc tham gia
tng ho, phong chdng dich Covid-19, chi dao
Ban Quan hé Qudc té, Ban Phi Chinh phli nudc
ngoai, Van phong Lién hiép trure tiép lam dau
méi khan trirong van dong, ti€p nhan dong gop
clia cac Hoi Hru nghi thanh vién trurc thude Lién
hiép, cac t6 chirc Phi chinh phl nudc ngoai
dang hoat dong tai TP. H6 Chi Minh, cac doanh
nghiép, ca nhan manh thudong quan dé cung
chung tay ti€p strc déy Iui dich bénh Covid-19.
Dai trong ma Lién hiép cac t6 chire Hiru nghi
TP. H6 Chi Minh huéng téi la nhirng noi dang
that sy can thiét va nhirng hoan canh kho khan
do dich bénh gay ra véi tdng gia trj trao tang
gom tién mat (904.460.000 dong), khau trang
y t€, khéu trang vai khang khuéh (225.350 céi),
do bdo ho y t€ (400 bg), gel rira tay (5.100
chai), dung dich sat khuéh (300 lit), tdm chan
giot ban (200 t&m), nuée sudi (2.400 chai), 01
cay ATM gao, 16 tan gao, 200 thung mi gdi,
20 triéu tién hang hda (mi gdi, nuée trong), 10

triéu tién phiéu qua tang, 4.330 phan qua tri gia
3.105.000.000 dong.

Nhing déng gop dd, Lién hiép da tién hanh
trao tang theo 03 nhom déi tuong:

+ Nhom doi tugng dau tién nguoi dan Viét
Nam, nhirng nguoi dan cé hoan canh kho
khan chiu anh huéng do dich Covid gay ra;
nhtrng em hoc sinh & céac huyén ngoai thanh
khong c¢d nhiéu diéu kién trong viéc trang b
b&o dam an toan sirc khode: Lién hiép da trao
tang vat tu y t€, may ATM gao, tién mat, cac
nhu yéu phdm; Bén canh do, Lién hiép clng
van dong ho tro qua tang cho gido vien mam
non, nhém tré ngoai cong lap cé hoan céanh
khé khan; Nguoi khiém thi, Nguoi khuyét tat
va tré mo coi tai TP. H6 Chi Minh.

+ Nhom déi turgng thir hai la Nhan dan quoc
t€, nhirng nuéc dang chiu &nh hudng nang né
do dich Covid-19 gay ra, Lién hiép da trao tang
vat tu y té, tien mat dén nhéan dan céc nudc
thong qua Pai str quan tai Viét Nam hay Téng
lanh sy quan tai TP. HO6 Chi Minh.

+ Nhdm doi tuong thir ba la nhting ngudi nude
ngodi dang di du lich va khong th& tré vé& nurdie, bét
budc phéi & lai TP. HO Chi Minh ndi riéng, tai Viét
Nam néi chung do dién bién phirc tap cdia dich



Covid-19: Lién hiép da van dong kinh phi d€'kip thoi
ho tro va gidp do vé dia diém Iuu trd, bira an, chi
phi tiéu dung t6i thiéu. .. cho nhiing du khéch nuée
ngoai trong giai doan khd khan nay.

V&i nhitng dong gop va nd luc chung clia
toan hé thong chinh tri va nhan dan ca nuéc, Viét
Nam da phan nao kiém soét dugc tinh hinh dich
bénh trong khodng thoi gian vira qua. Tuy nhién,
dén gitra thang 7/2020, dich Covid-19 tai bung
phat voi quy mo va toc do dang lo ngai trong
cong dong va & mot sé co s y té tai Viet Nam.
Bot tai phat duoc xac dinh khoanh vung ¢6 trong
tam xuét phat diém tor Ba Nang. Tinh dén sang
ngay 18/8/2020, da c6 25 ngudi tlr vong do tién
st bénh nén va do dich Covid-19 gay ra.

Lién hiép ti€p tuc ban hanh cdng van s6 462
nham k&u goi cac co quan, don vi, t chirc, canhan
cling chung tay ho tro' luc luong bién phong tai
tuy8n bién gidi tinh TAy Ninh nham chia & khd khan
d&céc chién sico dieu kién hoan thanh tét nhiém vy
va bao v& an toan cho nhan dan Viét Nam. Két thic
dot 1, Lién hiép cac t6 chirc Hitu nghi Thanh phd
HO Chi Minh d& van dong dugc 42 t§ chirc va ca
nhan (21 Hai hiru nghi thanh vién, 1 Téng Lanh sy
quan, 4 t& chire phi chinh phd nuée ngoai, 7 doanh
nghiép, 9 ca nhan) chung tay gdp strc ing hd nhan
dan thanh pho, véi tdhg so tién, hang nhu sau:

- Tién mat: 904.460.000 dong; 4.330 phan qua
tri gid 3.105.000.000 dong; 20 triéu tién hang hda
(mi gdi, nude turong), 10 triéu tién phiéu qua tang.
- Hang hoa, trang thiét bj khac: 225.350 céi khal
trang y t€, khal trang vai khang khuah; 400 bd do
bdo hd y t&; 5.100 chai gel rira tay; 300 Iit dung
dich sét khudh; 200 t&m chan giot ban; 01 may
ATM gao; 16 tan gao; 200 thung mi goi; 2.400 chal
nuée sudi.

Tiép ndi dot trao qua tai Tay Ninh, ngay 04
thang 9 nam 2020, Lién hiép cac t6 chirc Hiu
nghi TP. HO Chi Minh d4 tiép tuc trao tang qua
va vat tu y té cho céc chién si Bo doi Bién
phong Tinh Binh Phuéc bao gom 25.000 khau
trang; 500 chai dau gid; 252 hop sui vitamin C;
150 chai thudc bdi chéng mudi; 68 chai rira
tay kho; 200 lit dung dich sat khuan; 10 thung
nhang mudi; 150 chai xit con tring Mosfly; 49
thung mi géi chay; 06 thung cha la; 5 thung ca
phé hoa tan; 10 thung nuéc rira tay; 40 thung
mi hai san, v&iténg trj gia la 223.630.000 dong.

V&i nhirng dong gop cung vai nhirng thanh
qué dat dugc trong cong tac van dong phong,
chong dich Covid-19, Lién hiép céc t6 chirc
Hctu nghi TP. H& Chi Minh mong rang dich
bénh sé nhanh chong Iui xa trén lanh thd Viét
Nam va trén toan thé gidi.



THE HO CHI MINH CITY UNION OF FRIENDSHIP ORGANIZATIONS (HUFO)

PLAYING ITS PART IN

FIGHTING COVID-19
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HUFO and the VietNam - France Friendship Association gifting the people of France face masks and sanittion liquids

via the Consulate General of the Republic of France in Ho Chi Minh City

here is a variety of Coronavirus around

T the world, itis akind of virus that affects
the respiratory system of mammals,

which include humans. Coronaviruses cause
numerous and varied symptoms of differing
severity such as common cold, lethargy,
pneumonia, severe acute respiratory syndrome
(SARS) and digestive problems. Different strains
of the coronavirus in human cause acute and
severe symptoms with high rate of infection
and contagion such as MERS-CoV causing the

DEPARTMENT OF INFORMATION SERVICE

Middle East respiratory syndrome (MERS), or
SARS-CoV causing the severe acute respiratory
syndrome (SARS)..

In December 2019, a new strain of virus
called COVID-19 (previously names 2019-
nCoV) caused the first outbreak discovered in
Wuhan City, Hebei Province, China. COVID-19
is a virus (specifically a coronavirus) confirmed
to be the cause of the acute respiratory
epidemic in Wuhan, China. During the first
few days, many patients of this disease in



Wuhan were connected to a local seafood and
animal product market, evidence of a vector
of transmission from animals to humans.
Afterward, as more cases reported a lack of
contact with the market, evidence of a human-
to-human transmission vector was confirmed.

Since then, the Covid-19 Pandemic has
progressed erratically, unpredictably and
virulently across many nations and territories
worldwide. VietNam in general and Ho Chi Minh
city in particular, the relevant authorities have
paid the utmost attention, conduct aggressive
measures and  implement  consistent,
synchronized and effective solutions to
prevent and combat the Covid-19 pandemic,
minimalizing to the highest degree the rate of
infection and damage.

Facing this situation, the Ho Chi Minh
City Union of Friendship Organizations
(HUFO) swiftly issued document number
204/LLH-VP on the 17th of April 2020 by the
HUFQO’s Executive Committee concerning the
participation in the ongoing effort against the

Covid-19 Pandemic, directing the Department
of International Relations, the Department on
International Non-Governmental Organization
Affairs, HUFO’s Administrative Office to
be points of direct contact to mobilize and
receive support from member-associations
of HUFO, international non-governmental
organizations operating in Ho Chi Minh City,
businesses, individuals to join in the common
effort to repel the Covid-19 Pandemic. The
targets that HUFO seeks to assist are areas
where the needs are most pressing and most
affected by the pandemic. The result of the
mobilization consist of 904.460.000 VND in
cash, 225.350 face masks (medical, cloth,
anti-bacterial), 400 sets of medical protective
suits, 5.100 bottles of hand sanitizer, 300
liters of sanitizing liquid, 200 face-covering
shields, 2.400 bottles of water, 01 rice
ATM, 16 tons of rice, 200 boxes of instant
noodles, 20 million VND worth of noodle and
soy sauce, 10 million gift coupons, 4.330
portions of gifts totaling 3.105.000.000 VND
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TRAD TANG

HUFO and the VietNam — Cuba Friendship Association provide assistance to Cuban citizens
in Ho Chi Minh City affected by the Covid-19 Pandemic
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¢ the 18th of August 2020, there were 25
fatalities due to pre-existing conditions
coupled with Covid-19.

HUFO then issued Document number
| 462/.H-VP 1o call upon offices, agencies,
- organizations and individuals to join in the
' common efforts to support our border

guard units in the province of Tay Ninh
1| to alleviate their hardship and facilitate
| the dutiful prosecution of their duties of

HUFO, the VietNam — India Friendship Associations, the Indian Chamber Safeguarding the people of VietNam. At

of Commerce in VietNam prodive gifts of sanitations equipments
to hep Cao Ba Quat Primary School in preventing the spread of Covid-19

HUFO has distributed the contributions to 03
particular groups:

+ The first group is Vietnamese people who are
facing hardship caused by the Covid-19 Pandemic;
students from less developed areas who are lacking
in health and safety preparations; HUFO presented
medical equipment, the rice ATM, cash, essential
goods; Besides, HUFO also mobilized gifts for
kindergarten teachers and kindergarten facilities
facing financial difficulties; Physically handicapped
people and orphans in Ho Chi Minh City.

+ The second group consists of International
citizens, people from countries heavily affected
by the Covid-19 Pandemic, HUFO presented
medical equipment, cash to various nations
via their Embassies and Consulate General in
Ho Chi Minh City.

+ The third group consists of foreign citizens
who are stranded in VietNam and Ho Chi Minh
City in particular due to the effects of the Covid-19
Pandemic: HUFO raised fund to assist them in terms
of accommodation, food and basic necessities in a
timely manner.

With the contributions and efforts of the
entire political system and people, VietNam has
sufficiently controlled the spread of the epidemic
in recent months. However, in mid-July 2020,
Covid-19 reemerged with an alarming scale and
frequency in the communities and a number of
healthcare facilities in VietNam. The new outbreak
was confirmed to originate from Da Nang. As of

the end of the initial mobilization, HUFO
has mobilized aids from 42 organizations
and individuals (21 member-associations,
1 Consulate-General, 4 Internationals  NGOs,
7 businesses, 9 individuals) to join the effort to
support the people of Ho Chi Minh City with
the total value of money and goods as follow:

Monetary:  904.460.000 VND; 4.330 gift
portions  aggregating 3.105.000.000 VND; 20
milion VND worth of goods (instant noodles,
soy sauce), 10 milion VND in gift vouchers.
- Goods and equipment: 225350 face masks; 400
set of protective gear; 5.100 bottles of hand-sanitizing
gel; 300 liters of sanitation liquids; 200 face-shields;
01 rice-ATM, 16 tonnes of rice; 200 boxes of instant
noodle; 2.400 bottles of water.

After the effort in Tay Ninh, on the 4th of
September 2020, HUFO presented gifts and
medical equipment to the Border Guard of
Binh Phuoc Province consisting of: 25.000
face masks; 500 bottles of mdicated oil; 252
boxes of vitamin supplement; 150 bottles of
mosaquito repellent, 68 bottles of handwashing
liquid; 200 liters of sanitation fluid; 10 boxes of
mosaquito repellent incense; 150 insect-repellent
spray bottles; 89 crates of instant noodles; 5
crates of instant coffee; 10 boxes of hand soap,
aggregating 223.630.000 VND.

With the contributions and results achieved in
the mobilization to aid the fight against Covid-19,
the Ho Chi Minh City Union of Friendship
Organizations hoped that the Pandemic will be
repelled from VietNam and from the entire world.



MOI QUAN HE, VIET NAM VA CUBA

TAM GUGNG SANG CUA TINH HUU NGHI,
BOAN KET QUOC T€E (PHAN )

Qudn gidi phéng Tri Thién-Hué. (Nguon: TTXVN)

ach day 60 ndm, vao ngay 02 thang

C 12 thang 1960, Chinh phl nudrc Viét
Nam Dan cht Céng hoa va Chinh

pht Cong hoa Cu Ba déa chinh thirc thiét 1ap
quan hé ngoai giao, m& ra mét trang st mai
cho tinh hitu nghj gitra hai quéc gia, hai dan
toc. Da qua 60 ndm Viét Nam va Cu Ba thiét
lap quan hé ngoai giao, thuc tién da ching
minh cho thé gi¢i thdy rang khodng cach dia
ly, khac biét vé chling toc, mau da va ngon
nglr khéng con la khoadng cach gitra hai dan
tdc anh em Viét Nam - Cu Ba. Ching ta cé co
s& d& ndi rang, trong lich st thé gidi hién dai,
hiém ¢ quan hé ngoai giao nao déc biét sau
sac, thiy chung, trong sang va mang dam dau
an nhu hai Bang, Nha nudce va Nhan dan hai
nudce Viét Nam - Cu Ba. Trong sudt hon nira
thé ky qua, hai dan toc da ké vai sat canh bén
nhau, cuing dau tranh vi doc lap tu do clia déan
toc va da danh duoc doc lap, tu do van khong
ngirng ké thira, phat huy tinh htru nghi, hop
tac ho tro nhau trong xdy dung dat nuée, phat
trién va gitt gin nén doc lap, tu do 8y cla hal
dan toc. M6i quan hé hitu nghi doan két thuy

Tién si Treong Thi Hién,
Chu tich Héi Hiru nghi Viet Nam - Cu Ba

Chu tich Fidel Castro nhan hudan chuong Chién si Dién Bién Phii
do Dai twong Vo Nguyén Giap trao tang (Nguon: TTXVN)

chung, trong sang 4y, la tai san vo gid ma hai
dan toc da day cong vun dap va ludn gidt gin,
khong ngurng phat huy.

Ch{ tich HO Chi Minh da khang dinh “Viét
Nam - Cu ba la hai anh em sinh doi, la hai
nguori linh tién phong, mét & Tay ban Cau, mét
& Dong ban cau, Khi Viét Nam ngu thi Cu Ba
thire, gac gidc ngu cho Viét Nam, khi Cu Ba
ngu thi Vit Nam thire géc gide ngt cho Cu ba,
vi Viét Nam, Cu ba sén sang hién dang ca méu
ctia minh”.

Nhan ky niém 60 nam ngay thiét lap quan hé
ngoai giao hai nu¢c Viet Nam — Cu Ba (1960 -
2020) va 30 nam Ngay thanh lap Hoi Hiru Nghi
Viét Nam - Cu Ba Thanh Phé HO Chi Minh (1990
- 2020), voi tur cach la mot cong déan Viét Nam,
mét cong dan Thanh phd mang tén Bac va la
nguoi da gan bo voi cac hoat dong doan két,
htru nghj cla Hoi Hiru nghi Viét Nam - Cu Ba
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Thanh Pho H& Chi Minh trong thoi gian qua, t6i
c6 co hoi dugc tréi long minh véi nhiing ky G
hao hung va tham dam tinh cdm da qua cla hai
dan toc; cdm nhan siu s&c nhirng hoat dong
trong sang t6t dep tir qua khir dén hién tai va
niém tin hudng dén tuong lai d& ngay cang vun
boi hon nira tinh hitru nghi doan két dac biét
thly chung, trong séng cla hai dan tc, nhan
rong dién hinh ngoai giao nhan dan déi véi cac
dan téc khac trén co sé& tuan thd nhirng chinh
séch, dudng I6i ngoai giao ctia moi quéc gia.
; ¢l dia del levantamiento armado

al Cuaricl Moncada (26/07/19353-
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Chu tich Hoi Hdu]zgh,i Viét Nam - Cuba Trwong Thi Hién Phdt
biéu tqi lé ky niém chien thang Moncada 2020

Thyc tién da minh chimg quan hé Viét Nam
- Cu Ba la tdm guong séng. Su trong sang
ay th& hién r6 rang qua nhiing gi Viét Nam
va Cu Ba da danh cho nhau va da lam cho
nhau, tt ca hoan toan trong séng, khdng vu
loi ma xuét phét tir tinh cdm yéu thuong thiéng
liéng cla nhan dén hai nudc. Tai cudc mit-ting
ming Quoc khanh Cu Ba ngay 02 thang 01
ndm 1966, Chl tich Fidel Castro khang dinh
mot cach danh thép: “Vi Viét Nam, Cu Ba séan
sang hién dang ca mau cda minh!”. B la suy
nghf, tinh cdm bat ngudn tir khdi 6¢, con tim,
ty day long va méai cho dén nay Cu Ba déa thuc
hién dung nhtrng digu Chu tich Fidel Castro da
khéng dinh. Va véi tinh than do, Lanh dao va
Nhan dan Cu Ba da vugt qua tat ca nhing rao
can, thiét hai vé vat chat, tinh than, nhitrng co
lap V& chinh tri, kinh t&,... s&n sang dirng cling
chién tuyén véi Viét Nam dé€ dau tranh danh
doc lap, tu do, théng nhat dat nuée.

Nh¢& lai nhirng nam thang Viét Nam chim
trong bom dan, sy tan khéc ctia chién tranh,
sy dau thwong, mat méat vo clng to 16n cla
Viét Nam, thi ¢c6 mot dan toc, mot qudc gia
da bang con tim clia minh da hét long, hét
strc dong cam, chia sé, gilp do Viét Nam
cé vat chat va tinh than - dé chinh la Cu Ba.
Nhtrng ndm thang chién tranh cang ac liét
thi Cu Ba cang tang cuong doan két gilip
dé Viét Nam. Cu Ba da hai 1an t6 chirc hoi
thdo khoa hoc quéc té d& Ién an toi &c man
ro vé st dung chéat doc da cam trong chién
tranh. Cu Ba da cl nhiéu doan chuyén gia
tinh nguyén, nhiéu doan béc si, nhan vién y
té, xay dung nhiéu cong trinh, truong hoc va
dac biét la cac bénh vién d& kham chira bénh
cho Nhéan dan Viét nam.

Cu Bala nudc dau tién cong nhan Mat tran
Dan toc Gidi phong mién Nam Viét Nam va tiép
nhan Phai doan dai dién thuong tri clia Mat
tran Dan toc Gidi phong mién Nam Viét Nam
voi day dd quy ché ngoai giao vao thang 7
n&m 1962. Cu Ba da thanh Iap Uy ban Cu Ba
doan két Viét Nam tir ndm 1963. Clng tir do,
hoat dong clia Uy Ban doan két ludn hudng
dén hod tro cho Vit Nam ca vé tinh than va
vat chat; thong qua céc hoat dong, cac phong
trao, béo chi... da ting ho cudc dau tranh chinh
nghia danh déc lap, tu do déan tdc cla Viét
Nam dién ra soi ndi trén tirng tuyén duong,
truong hoc,... khdng chi thé hién sy nhiét tam
va thiét thire trong phong trao ding ho Viét Nam
ma con lam cho moi quan hé gitta hai dan tdc
cang sau dam! Nguoi dan Cu Ba khong chi
biét Viét Nam qua cac Ban tin thoi sy quéc té
tai Cu Ba ma trong moi gia dinh, mai truong,
tuyén duong, hinh anh nguoi dan Viét Nam
nhu hién hiru séng dong va gan gii, gan bo voi
cudc song clia nguoi dan Cu Ba. Lan soéng dau
tranh phan doi chién tranh Viét Nam lan rong tt
Cu Ba dén Chau My La - tinh va toan thé gioi
vai tinh than Nhan dan Cu Ba dang dau tranh
cho Viét Nam nhu cho chinh minh, cung nhau
hanh déng cho nhirng muc tiéu chung.



Chung ta déu biét trong thoi ky chién tranh
ac liét, Cu Ba da gitip d&, Ging ho vat chét to lon
cho Viét Nam, nhung that xuc dong, trong su
gilp d& do c6 ca mau hién clia nhirng ngu o
dan Cu Ba. Toi d& cam nhan sau sac tur day
long, day la mén qua dac biét vo gia khong thé
lwong hoa dugce, dong méu cla nhirng ngudi
dan Cu Ba d4 clru séng biét bao chién si va
Nhén dén Viét Nam, trong mau cla nhing
nguoi con Viet Nam, mau cla nguoi dan Cu
Ba déa chay va hoa quyén nhau - Nghia tinh sau
dam nay chung ta méai mai ghi long tac dal

Xem lai nhirng trang lich st, ai trong ching
ta chac sé& “b&t ngo” voi mot sy kién lich str
c6 mot khong hai trén thé giéi. Vao nam 1973,
khi Hiép dinh Paris vira duoc ky két, bat chap
nhitng nguy hiém de doa tinh mang tr chién
tranh, Ch tich Fidel Castro da dén tham chién
trudng Quang Tri, noi dugc xem la diém nong
ac liét nhat trong cudc cach mang Itc bay gio.
Chuyén tham clia Chl tich Cu Ba bay gio 1a
mot ngudn dong vién, ¢d vi tinh than to Ién
cho khong chi quan, dan Quang Tri ma cho
toan thé nhan dan Viét Nam. Cu Ba da tham
gia cuing chién hao véi Vit Nam dé bao vé cho
ngu i anh em rudt thit cda minh. R rang, chi
c6 tur con tim, tir tinh cam thiéng liéng d6 mai
c6 thé lam cho Cu Ba san sang hy sinh cho
Viét Nam.

Khong ding lai & do, khi Viét Nam danh
duoc doc 1ap, ty do, Cu Ba lai tiép tuc dau
tranh trén mat trén ngoai giao, sat canh cung
Viét Nam trong dao tao ngudn nhan Iuc trén
nhiéu finh vuc nhu: gido duc, y t€, van hoa,
ky thuat, xay dung... va dieu quan trong hon,
la s &m &p ma Nhan dan Cu Ba da mang
lai cho nhrng ngudi con xa qué khi sinh séng
va hoc tap trén dét nuédc minh. Trong bai viét,
“Vi duong Cu Ba ngot méi trong t6i”, dong
chi Tran Thi Hai da xtc dong k& lai: “Ching
toi di ddu, ctr nhin thdy sinh vién Viét Nam la
nguoi dan Cu Ba ho “Viet Nam Anh hung!”.
Pat nwré'c Cu Ba danh cho sinh vién Viét Nam
chung t6i khong thiéu thtr gi. Ngay tét, ban

Hinh anh Viét Nam van duoc tuéi tré Cuba tran trong

gom t&t ca sinh vién lai, cho nghi hoc va an Tét
truyén théng. Nén du xa nha, ndm sdu thang
mai durge nhan thur ter Vigt Nam giri sang mot
lan nhurng chiing toi cing durgre an i rédt nhiéu.
Ban clng moi chung toi duw cac cuéc mit tinh
Gng ho Viét Nam, ky niém nhang ngay € I
cua Viét Nam. D6 ciing la ndm Cu Ba thanh lap
lang Bén Tre, v&i y nghia la qué hurong Bong
Khéi dé tién 1én gianh chién thang’.

Chung ta van nghe that nhiéu, thdy that nhiéu
nhitng hinh &nh t6t dep ctia Cu Ba danh cho
Viét Nam. Bong thai, nhin lai nhirng gi Viét Nam
danh cho Cu Ba, chiing ta da thay, mdi quan
hé Viét Nam - Cu Ba ding la tdm guong sang
cho tinh htru nghi clia hai dan tdc. Con nhé
sau nam 1990, khi Lién X6 va cac nué¢c Bong
Au sup d6, Cu Ba da gdp khong it kho khan.
Néu nhu Viét Nam Itc by gi¢ da co nhiing su
thanh cong ban dau trong khoi phuc, xay dung
kinh t€ va ngoai giao thi ngudi anh em Cu Ba
lai gdp hang loat khd khan khi bi cdm van moi
mat. Va do cling la luc nguoi anh em Viét Nam
th& hién sy chia sé, chung tay gop strc ho tro
Nhan dan Cu Ba vuot qua nhirng kho khan lon
ay. Nhirng phong trao quyén gop vat chéat lng
hé cho Nhan dan Cu Ba dugc phat dong tur
Trung uong xudng dia phuong, ¢d sy chung
tay gop surc tir Ianh dao, ngurdi dan, ttr phy ntr
dén tré em, cac dot tiép t€ lwong thuc, vat tu,
dung cu hoc tap thay phién nhau chuyén dén
cho Cu Ba. Bén canh do, Viét Nam khong ngai
dirng vé phia ngudi anh em Cu Ba, dau tranh
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doi chdm dut bao vay, cdm van Cu Ba....Nho
sir thau hiéu, chia sé, dong cdm va sy chung
tay &y da gop phan lam cho Cu Ba dan thoét
khoi khiing hodng va cudi cling, My phai chinh
thirc tuyén bd chdm dit cdm van Cu Ba. Viét
Nam rét vui mirng sy kién nay clia Cu Ba nhu
chinh cGa minh.

R0 rang, khi chiing ta lam mot diéu gi dé tot
dep cho ngudi khac, chiing ta khong con thay
nhitng mat mat, hy sinh ma thay vao dé la niém
ty hao va hanh phtc khi dugc chia sé, ay méi
thuc sy 1 thiéng liéng! Ching ta van ludn tin,
moi nguoi dan Cu Ba s& tu hao, hanh phic
clng nhu chiing ta rat ty hao, hanh phic khi
trong nhitng hoan canh khé khan nhét, nhirng
chuyén bay ché Iwong thure clia Viét Nam dén
cho ngu¢i dan Cu Ba khi b thién tai, b&o lut tan
pha. Chung ta ludn tin, dé khdng phéi la sy trao
d6i ma nd xuét phét ttr tinh nghiia sau dam tir sy
thdy chung trong sang cla hai dan toc anh em!

Va dén hom nay, khi Viét Nam trong thoi ky
xay dung dat nude va hdi nhap quéc t€, Cu Ba
van sat canh véi Viet Nam trén moi méat kinh té,

chinh tri,... Viét Nam va Cu Ba ludn Gng hd cac
quyét sach clia nhau trong phét triéh kinh t&; Cu
Balu6n ting hd Viét Nam trén trudng qudc té; cac
cude viéng tham, gap g& cép cao clia hai nuwdc
thuong xuyén dién ra, dac biét 13 hoat dong clia
H&i htru nghi Viét Nam - Cu Ba tur Trung wong
dén céc dia phuong ngay cang thiét thure va hiéu
qua hon. V&i thé manh von ¢ c6 cla Viét Nam
V& san xuét néng nghiép, vién thong va tigu - tha
cdng nghiép, hon 15 ndm qua, Viét Nam da xem
viéc hd tro' Cu Ba nhu mdt trong nhiing viéc lam
thudng xuyén trong ké hoach phét trién kinh té
va ngoai giao ctia minh. C&c dy &n hd tro san
xudt ndng nghiép 16n duoc trién khai véi mong
mudn gitip Cu Ba c6 thé 'ty sén xuét gao phuc vy
nén kinh t&, dan dan thoat khdi 1& thudc. Néu nhur
trong thoi chién, Cu Ba dé thé hién sy nghlia hiép
clia mot nguoi ban qudc té trén clng chuyén
tuy8n, thi trong thai binh, Viét Nam van lubn khic
sAu nghfa tinh sau dam va khdng ngirng ho tro,
sat canh cung ngudi anh em Cu Ba trong moi
hoan canh.

(Con tiép)



THE FRIENDSHIP OF VIETNAM - GUBA

- THE SH

INING| EXAMPLE OF INTERNATIONAL

FRIENDSHIP’ AND/ SOLIDARITY (RART 1)

yearsago,onthe2"of December
1960, the Governments of
the Democratic Republic of

VietNam and the Republic of Cuba formally
established diplomatic relation, opening up a
new page in the history books for the friendship
between the two nations and peoples.
Through the past 60 years of diplomatic
relation, the realities have demonstrated that
the differences in geography, ethnicity and
language are no barriers between the sibling
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Dr. Trwong Thi Hién
Chairperson of the VietNam-Cuba Friendship

Association in Ho Chi Minh City

nations of VietNam and Cuba. We have
evidence to assert that there are no other
bilateral relations between nations that are
as pure, loyal and impressive as the special
friendship between the Parties, Governments
and Peoples of VietNam and Cuba. Through
over half a century past, the two peoples
have stood side by side, fighting together for
their own independence and freedom and
even after achieving autonomy and liberty,
continue to be steadfast towards one another
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Mrs. Indira Lopez Arguelles, Consul-General of Cuba in Ho Chi Minh City delivering her speech at the 6 I* anniversary of Cuban independence
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to preserve the sovereignty and development
of one another. The purity and loyalty of such
a friendship is a priceless legacy that the two
peoples constantly develop and preserve
through generations.

President Ho Chi Minh asserted “VietNam
and Cuba are like twin siblings, two vanguards,
one in the Western Hemisphere, one in the
Eastern Hemisphere. When VietNam sleeps,
Cuba is awake to guard VietNam’s slumber,
when Cuba sleeps, VietNam woke to stand
sentry for Cuba’s rest. For VietNam, Cuban is
willing to dedicate their own blood.”

On the occasion of the 60" anniversary of
the establishment of the diplomatic relation
between VietNam and Cuba (1960-2020)
and the 30™ anniversary of the founding of
the VietNam- Cuba Friendship Association
(1990-2020) in Ho Chi Minh City, as a
Vietnamese citizen, a resident of Ho Chi
Minh City and a participant in friendship and
solidarity event between VietNam and Cuba
in Ho Chi Minh City, | have had opportunities

to express my feelings about the glorious
and emotional memories of friendship
between our peoples; to deeply experience
the pure and wholesome support from the
past to the present and the faith towards the
future of further development of this special,
pure friendship and solidarity and apply its
virtues into other relations with the people
of other nations based upon the appropriate
diplomatic outlooks of each nation.

Realities have proven that the relation
between VietNam and Cuba is a shining
example for all. That purity is evident in the
support of each other, both nations have
provided one another without selflessly and
without agenda, stemming from the sacred
affections that both peoples have. At the
celebration of the Cuban National Day on the
2" of January 1966, President Fidel Castro
affirmed: “For VietNam, Cuban is willing to
dedicate their own blood!”. Those are the
thoughts, the sentiments coming from the
hearts and soul and resonate even now; Cuba



Cuban Ambassador to VietNam Lianys Torres Rivera receiving representation plaque
Jfor 5000 tonnes of rice, a gift from the people of VietNam to the people of Cuba

has fulfilled that vision by President Castro.
And with that drive and spirit, the leaders and
people of Cuba has overcome all obstacles
and sanctions, both physical and political
to stand side by side with VietNam in our
struggle for independence and unification.

During the years VietNam was buried in
ordinance and explosives, in the brutality of
war, in grief and loss, there was one nation,
one people in this world that offers its heart
and empathy towards VietNam and supports
us both physically and morally - Cuba. As the
years of conflict became more arduous, the
more support VietNam received from Cuba.
Cuba has hosted two international scientific
seminars to denounce the barbarity of Agent
Orange usage in war. Cuba sent numerous
specialists, doctors, health workers, built
many constructions, schools and especially
hospitals for the VietNam.

Cuba is the first nation to recognize
the VietNam National Liberation Front and
received the Delegation from the Liberation
Front with full diplomatic procedures in July
1962. Cuban formed the Cuba’s Solidarity
Committee with VietNam in 1963. From
then on, the Committee’s operation always
provided assistance to VietNam, both physical
and morale through movements, events, press
releases.... And has supported the righteous

struggle of the Vietnamese people
for independence and freedom...
| not just demonstrating the ardor
and pragmatism in their support
for VietNam, such effort also
deepened the friendship between
the two peoples! Cubans were not
just told about VietNam through
the international news reports
on the radio, every family, every
school, every street has the image
of VietNam and its people, vivid
and close, like a dear friend to
every Cuban. The anti-war protest
movement spread from Cuba to the rest of
Latin-America and then the world with the
fighting spirit of the Cuban people burning
strong, as if they are fighting for their own
independence.

It is common knowledge that during the
most brutal phases of the war, Cuba provided
crucial materiel assistance to VietNam, and
the most moving of those gifts were the gift of
actual blood, donated by the people of Cuba.
| feel the value of this gift from deep within my
soul, and it is unquantifiable for it is the blood
that saves countless Vietnamese soldiers and
civilians, and through this, the lifeblood of the
two peoples intermingled - a joining that is
deep in gratitude.

Looking at this time period, any of us will be
surprised by an event that is unprecedented in
world history. In 1973, after the Paris Accord
was signed, disregarding the potential danger
he might face from an ongoing conflict,
President Fidel Castro visited the battlefield
at Quang Tri, widely considered the most
dangerous hotspot of the war at that time.
The visit from the Cuban President at the
time was an inspiring motivator, bolstering
the morale of not just the people and soldiers
at Quang Tri but also the entire population of
VietNam. Cuba put themselves in the same
trench with VietNam to fight as if to protect

15
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Cuban doctors preparing to go to Da Nang to assist Vietnamese health care workers in containing Covid-19

their own siblings. Clearly, it could only be
from the heart, such sacred sentiment and
sacrifice from Cuba to VietNam.

Not only that, when VietNam finally
achieved independence and freedom, Cuba
continued to support us on the diplomatic
front, standing beside VietNam in the
process of training skilled personnel such as:
education, healthcare, culture, technology,
construction ... and more importantly, the
warmth and hospitality offered by Cubans to
the children of VietNam who were far from
home. In the article: “The sweetness of Cuban
Sugar forever in me”, comrade Tran Thi Hai
recounted with much emotion: “Wherever we

go, as soon as they saw us and recognized
the looks of Vietnamese student, Cuban
people cried out: “Hail the Heroic VietNam!”
In Cuba, Vietnamese students never find
anything lacking. During Lunar New Year,
we were gathered, allowed a few holidays to
celebrate Tet. Thus, despite being far from
home and only receiving letters from family
once every five or six months, we were
consoled in away. The Cubans also invited us
to participate in meetings providing support
for VietNam and celebrate our holidays. It is
also in that period that the Ben Tre Village
was formed, commemorating the birthplace
of the Great Uprising towards final victory.”
(to be continued)
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A MU'O'I NAM THANH LAP
(T))I HJIEU' NGHI VIET NAM) - BA LAN TP.HCM

UA HAL NUGC

Ong Nguyén Pang Cudng

Chu tich Héi Hiru nghj Viét Nam - Ba Lan Tp.HCM

am nay, HoI HGru nghj Viét Nam -

‘ \ ‘ Ba Lan Thanh ph6 H6 Chi Minh tron

30 tudi (1990-2020), clng la nam ky

niém 70 nam thiét 14p quan hé ngoai giao gila

hai nudc Viet Nam va Ba Lan (1950-2020).

Nhan dip nay, chung ta khdng quén Ba Lan la

thanh vién Uy ban giam sét hiép dinh Genéve

va ludn ang ho, gitp dé Viét Nam trong thoi

chién ciing nhu thoi binh xay dung va bao vé
TG quoc.

-nr-:
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Doan du hoc sinh Viét Nam déu tién sang Ba Lan nam 1956

Hang ngan cuyu sinh vién Ba Lan tr& vé da
gép phan cho dat nudc thinh vueong. Gan
50.000 nguoi Viét tai Ba Lan, déa va dang la
cau ndi cho tinh htu nghi, thuong mai gitra
hai nwdc ngay cang phat trién. Tiéng Ba Lan
dang dugc gidng day tai Dai hoc qudc gia
Viét Nam, nguoc lai, tiéng Viét Nam cling da
va dang duoc giang day tai Bai hoc Poznan-
Ba Lan. Ba Lan da md Dai dién Cuc Dau tu
va Thuong mai tai Tp.HCM, va da c6 nhirng
tin vui vé du an dau tu va thuong mai hai
chiéu. Tat ca chirng té tinh htru nghj truyén

théng Viét Nam - Ba Lan tiép tuc dugc cling
c6 phét trién trong 70 ndm qua.

QUA TRINH THANH LAP HQI HO'U NGHI
VIET NAM - BA LAN TP.HCM

Anh Tran Quéc Gia, HO Xuén Tri, L& Nhiém
la can bd, 1anh dao Poan sinh vién Viét Nam
dau tién duoc nha nudc tuyén chon di du hoc
Ba Lan nam 1955 - 1956, trong d¢ t6i la cau
hoc sinh m&i 16n, tré nhéat. Sau khi chuyén vao
Tp. HO6 Chi Minh, vao mét ngay thu ndm 1985,
toi dén van phong tham anh Tran Quéc Gia
- ltc nay 1a Chanh Van phong Uy ban nhan
dan Thanh pho, anh bao: “Cudng, cau tré nhat
doan, lai néng dong hay tap hgp anh em thanh
lap Ban lién lac cyu sinh vién Ba Lan“. Thé la
toi khéi dong.

Cudc hop tru bi tai cdng Sai Gon bao gom
19 nguoi, phan Ién thudc thé hé dau tién du
hoc Ba Lan nhu: Tran Quéc Gia, HO Xuan Tri,
L& Nhiém, Thanh L&, Nguyén Ding Cudng,
Ngo Luc Téi, Tran Thi Hong Hoa, Lé Thj Thién

Thu do Warsaw
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| MIEM NGAY HIEN PHAP CONG HOA BA LAN
(3/5/1791-3/5/2017)
1 POLSKIE)

Vén nghé ngay Hién phdp Ba Lan 2017

Thu, Duong Minh Anh Lan, Mai Khanh Hung,
Tran Xuan Nhon, Nguyén Cang va 6ng Nguyén
Cong Ai .. da nhét tri thanh 1ap “Ban lién lac
cuu sinh vién Ba Lan”, nhung Thanh pho da
chi dao thanh lap “Hi Hiru nghj Viét Nam -
Ba Lan Tp. H6 Chi Minh”. Thé la Hoi ra dai tur
nam 1985. Bau nam 1986, Hoi nghj chinh thirc
tai cang Sai Gon véi gan 300 cyu sinh vién
Ba Lan tir Tp.HCM, Can Tho, Viing Tau, Bong
Nai, Binh Duong phan khéi dén tham dy. Hoi
nghi théng qua Ban Ch&p hanh do dng Nguyén
Cong Ai - Phé Cha tich Uy ban nhan dan Thanh
phé la Cha tich danh dy, dng HO Xuén Tri va
L& Nhiém - Pho Giam doc cang Sai Gon 1a Pho
Ch tich thudng trurc didu hanh va 6ng Nguyén
Pang Cudng, Nguyén Cang lam Qy vién. K& tir
1995-2005, 6ng Tran Van On - Gidm doc Céng
Sai Gon tiép tuc lam Chd tich Hoi. Thoi gian
dau hoat dong clia Hoi con han ché, kinh phi
chl yéu do Cang Sai Gon tai trg, chura thu hoi
phi. Bén ndm 1990, Uy ban nhan dan Thanh
phd ¢ quyét dinh chinh thirc, vi thé nay Hoi da
tron 30 tudi (1990-2020). Néu tinh ddi tir 1985

thi HOi tron 35 tudi. Tir 2005 dén 2013, vi T6hg
lanh sy quan tai Thanh phé ngirng hoat déng
va 6ng Cha tich H6i bénh nang, nén hoat dong
Hoi bi gian doan. Nam 2013, Hoi tiép tuc hoat
dong tré lai va 6ng Nguyén Dang Cuong lam
Chd tich cho dén nay. T6 chirc HOi qui ¢, bai
ban hon: tén Hoi viét tat tr tiéng Anh “VPFA”
(VietNam-Poland Friendship Association), HOi
c6 diéu 18, con dau, logo va chinh thirc thu phi
héi vien d€ hoat dong.

NHUNG BONG GOP CUA HOI CHO TiNH
HO'U NGHI VIET NAM - BA LAN

Nam 1989 - Chuyén “Hop dong thé ky”.
Céac nudc XHCN, trong do co Ba Lan tan réa.
Mot higp dinh twong tro kinh t€ gitra hai nha
nude, da ky tr lau, trong dé Ba Lan cung cap
250 may diesel ky hiéu S320, rat can cho ndng
nghiép Viét Nam, dugc néng dén ta ura chudng
nhung khéng mét don vi nao dam nhan thuc
hién hiép dinh nay. L4c nay vira la Phé Téng
Giam déc Cong ty cdp Bo , vira la Uy vién BCH
HOi HN Viét Nam - Ba Lan va la cuu sinh vién



Ba Lan da thdi thuc t6i manh dan nhan thuc
hién, cho du hét strc khd khan & phia truée.
Nhung cudi cung da thanh cong qua muc
twdng tugng vao nam 1990, dem lai lgi ich réat
l6n, dugc danh gia rat cao.

Nam 1990-1992, Tdi d& sang Ba Lan lam
viéc voi Tap doan Pezetel Ba Lan, la don vi
duy nhat clia nha nudc Ba Lan cung cép s6
may néu trén cho ta. Chi Barbara Lesniewska,
chuyén vién cao cép clia tdp doan, rat co cam
tinh v&i Viét Nam. Chi mong muon tré lai Viét
Nam tham Tp.HCM, noi chi chua dat chan
dén. Thé la toi da chinh thirc movi, va nam 1992
chi sang tham va lam viéc. Subt 10 ngay tai
Tp.HCM, Téng lanh sy Ba Lan - Ngai Rokosik
cung phu nhan thuong xuyén doéng hanh voi
ching toi trong tat c& nhirng budi chinh thirc
tai Van phong hay cac cudc du ngoan Thanh
phd, nhu ngurdi nha. Mot chuyén di an tuong,
khién Barbara Lesniewska tam biét Viét Nam
trong Iuu luyén va cdm dong. Ngai TLS Rokosik
noi: “Day la hoat dong rat y nghia dong gdp cho
mai quan hé hiru nghi gitta hai nu¢e.”

Nam 1999, Hoi don tiép Téng thdng Ba Lan
Kwasniewski tai Tp.HCM.

Nam 2000, Hoi don tiép doan khoa hoc Ba
Lan gom nhiéu Gido su, nha khoa hoc.

Nam 2002, Hoi phéi hgp véi Tong l1anh sur
Weslawski t6 chirc hai dém biéu dién hoanh
trang clia ban nhac nhac ndi tiéng BAT - Ba
Lan tai cau lac bd Lan Anh va Nha Hat lon voi
dong déo khan gia tan thudng. Cac nghé sy rat
diéu luyén va cam dong vi lan dau tién ho dugc
bigu dién tai Tp.HCM.

Nam 2004, véi tu cach la Pho Chu tich kiém
T6ng Thu ky Hiép hoi nhyra Viét Nam, toi da
dan dau doan doanh nghiép Nhua Viét Nam,
tham du hdi cho Plaspol vé Plastics tai Kielce
Ba Lan.

Tlr 2013 dén nay, dinh ky hang nam Hoi t&
chirc Qudc khanh Ba Lan (03/5), ngay Boc 1ap
Ba Lan (11/11). Bén tiép T6hg thdng Ba Lan
Andrzej Duda; Boan do Thir truéng ngoai giao
Ba Lan dan dau; tham dy céac hoat dong van

hdéa cla Ba Lan. Ngoai ra, Hoi con van dong
hoi vién tham gia Ging ho bién dao qué huong,
phong chdng dich Covid-19 do Lién hiép phét
dong,...

Nam 2015, Doan ctia HOi tham Ba Lan va du
Pai 1€ 70 ndm khoa déng tau Pai hoc Gdansk,
tham cac truong day tiéng Ba Lan, gdp g6 va
ky két hop tac, giao Iuu vai HOi Nguoi Viét tai
Ba Lan, dugc Bai sir ta danh gia tot dep.

Nam 2017, Hoi t6 chire Ky niém 100 ndm
ngay mét clia Dai van hao Ba Lan va thé gidi
Henryk Sienkiewicz, duoc trao giai Nobel 1905,
v&i sy tham du clia Dai st Ba Lan.

Pac biét Truyén ky “NGUO1 TRO VE” tac
gid Nguyén Dang Cudng, Chl tich Hai hitu
nghi Viét Nam - Ba Lan Tp.HCM duoc danh
gia la cudn sach dau tién viét vé ca cudc doi
v&i bao ky niém sau nang vé dat nudc va con
nguai Ba Lan. Tac phdm duoc bai st Ba Lan,
cac doc gid trong va ngoai nuéc hoan nghénh,
dén nhan va xem day la déng gdp vé van hoc,
rdt y nghia cho tinh hitru nghi Viét Nam - Ba
Lan. Cubn sach da dugc trng bay cung céc
tac phadm khac clia ngudi Viét tai hbi chg sach
Vacsava.

HOi htru nghj Viét Nam - Ba Lan duoc
thanh 1ap va hoat dong rat sém tai Tp. HCM
Vi cac finh vire da dang: kinh t€, van hoa,
ngoai giao nhan dan; Tham gia tich cuc cho
sy gitr gin va phét trién tinh hiru nghj gitra hai
nuée. Nét dac biét 1a Hoi ¢6 quan hé truyén
théng thén thiét véi céc doi Pai sir va Tong
lanh sur Ba Lan, nhu ngudi nha than thich.
Déy la diém noi bat cua Hoi vé hoat dong dbi
ngoai nhan dan.

HOi HN Viét Nam - Ba Lan Tp. HCM tran
trong cam on Lanh dao Thanh phd clng cac
Sé& ban nganh, Lién hiép cac t& chirc Hiu nghi
va cac Hoi ban da quan tam ddng vién, gilp
dé va cung dong hanh véi Hoi HN Viét Nam-
Ba Lan trén moi hanh trinh htru nghi, déi ngoai
nhan dan dang ngay cang cling c0, phat trién.
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THE 30TH ANNIVERSARY

Mr: Nguyen Dang Cuong, on behalf of Vietnamese students,
presenting a gift to the Rector of the University of Gdansk

his year, the VietNam-Poland Friendship
TAssociation in Ho Chi Minh City celebrates
its 30th anniversary of establishment (1990-
2020) and the 70th anniversary of the diplomatic
relations between VietNam and Poland (1950-2020).
On this momentous occasion, we do not forget that
Poland was a member of the supervisory committee
for the Geneva Accord and has always supported
and aided VietNam during wartime as well as through
peace in developing and protecting our nation.
Thousands of Polish alumni helped develop our
nations into today’s prosperity. The Vietnamese
expatriate Society in Poland, 50.000 Vietnamese
has been the vital bridge that allows friendship and
commerce between the two nations to flourish.

Mr. Nguyen Dang Cuong
Chairperson of the VietNam-Poland
Friendship Association in Ho Chi Minh City

Polish is being offered as an instructed course at
the VietNam National University and conversely,
Vietnamese is being taught at the Poznan University.
Poland also opened the representative office of the
Investment and Commerce Bureau in Ho Chi Minh
City and there has been good news concerning
the growth of bilateral investment and trade.
These are all evidence of the traditional friendship
between VietNam and Poland being developed and
maintained for the last 70 years.

THE ESTABLISHMENT OF THE VIETNAM -
POLAND FRIENDSHIP ASSOCIATION IN HO CHI
MINH CITY

Mr. Tran Quoc Gia, Mr. Ho Xuan Tri, Mr. Le Nhiem
are officials and leaders of the first student delegation
from VietNam who were selected for higher education
in Poland during the period of 1955-1956, among
which | was the youngest student. After moving to Ho
Chi Minh City, on an autumn day in 1985, | visited Mr.
Tran Quoc Gia, at the time the Head of Administration
Office of the Ho Chi Minh City Party Committee. He
told me: “Cuong, you are the youngest and most
active of our cohort, can you gather everyone into the
Communication Committee for Polish Alumni?”. And
so | got started.

In the preliminary meeting at the Sai Gon Port
Authority Building, there were 19 members, the
majority of which are first generation in Vietnamese
international students in Poland: Tran Qudc Gia,



Mr: Wojciech Gerwel, Ambassador of Poland in VietNam
delivering his speech at the celebration of the anniversary of
Polish Independence 2019

HO Xuan Tri, L& Nhiém, Thanh L&, Nguyén Déang
Cuang, Ngb Luc Tai, Tran Thi Hong Hoa, Lé Thi
Thién Thu, Duong Minh Anh Lan, Mai Khanh Hung,
Tran Xuan Nhon, Nguyén Cang va Nguyén Cong
Ai.... All presented agreed on the formation of the
Communication Committee for Polish Alumni. But
the People’s Committee, however, guided us to form
the “VietNam - Poland Friendship Association
in Ho Chi Minh City”. And our Association was
founded in 1985. At the start of 1986, we hosted
a formal conference at the Sai Gon Port Authority
Building with more than 300 alumni members from
Ho Chi Minh City, Can Tho, Vung Tau, Dong Nai,
Binh Duong participating. The conference selected
the Executive Committee led by the honorary
chairman Mr. Nguyen Cong Ai, Vice Chairman of
the Ho Chi Minh City People’s Committee and sub
sequently Mr. Tran Van On, our First Chairperson.
Mr. Ho Xuan Tri and Mr. Le Nhiem - then the Vice
Director of the Sai Gon Port Authority are Vice
Chairpersons, Mr. Nguyen Dang Cuong and Mr.
Nguyen Cang are executive members. From 1995
- 2005, Mr. Tran Van On, Director of the Sai Gon
Port Authority was Chairperson of the Association.
During the beginning, the Association’s activities are
limited, with the main source of contribution coming
from the Port Authority and no internal funding

mechanism. It was not until 1990 that the People’s
Committee passed the official decision, which is
why the Association is only officially 30 years old. If
we count the original 5 years since 1985, then the
Association would be 35 years old. From 2005 to
2013, the closing of the Polish Consulate-General
in Ho Chi Minh City and the declining health of the
Association Chairperson put a hold on the activities
of the Association. From 2013 onward, the VietNam-
Poland Friendship Association resumed operation
under a new executive committee and Chairperson
in- Mr. Nguyen Dang Cuong. The association
became more official and formalized, with its own
Acronym (VPFA), operational guidelines, stamp,
logo and internal revenue mechanism in the form of
membership fees to funds its own operation.

VPFA’SCONTRIBUTIONS TO THE FRIENDSHIP
BETWEEN VIETNAM AND POLAND

1989 - “The Contract of the Century”. Socialism
countries, among which is Poland, collapsed. An
economic support treaty was signed between
VietNam and Poland for some time, through which
Poland supplied VietNam with 250 S320 diesel
engines, essential for agricultural development at
the time and was highly demanded by Vietnamese
farmers. However, during this period, no
organizations dared to take up the offered treaty.
At that time, | was both the Vice Director of a
Ministry-level enterprise, a member of the executive
committee of the VPFA and a Polish Alumni, the
love for Poland motivated me to take up the duty
of carrying out the treaty, despite the tremendous
difficulties | was sure to face. In 1990, the treaty was
carried out with unbridled success, beyond even
our wildest imaginations, bringing great economic
benefit and heartfelt praises.

In 1990-1992, | visited Poland on a working trip
with the Petezel Corporation, the only manufacturer
in Poland capable of supplying us with the above-
mentioned machinery. Ms. Barbara Lesniewska,
senior specialist, has a soft spot for VietNam. She
expressed the wish to visit VietNam, especially Ho
Chi Minh City, where she had never visited. So, we
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Mr: Nguyen Dang Cuong, Chairperson of the VietNam-Poland
Friendship Association delivering his remarks on the annivesary
of the passing of the great writer Henryk Sienkewicz in 2016

invited her officially in 1992, when she came over
for a business trip in Ho Chi Minh City. During the
10 days in the GCity, Consul-General Rokosik and
his wife were our constant companion through the
work sessions at the Office and visits around the
city. It was a memorable journey, one that Barbara
Lesniewska ended with emotions and tears in her
eyes. Consul- General Rokosik said: “This is a
meaningful contribution to the friendship between
the two nations”

1999, VPFA hosted of President Kwasniewski of
Poland in ho Chi Minh City

2000, VPFA hosted of the scientific delegations
from Poland, consisting of many professors and
scientists

2002, VPFA collaborated with Consul-General
Weslawski to organize two concerts for the renowned
band BAT from Poland at Lan Anh Club and the
Municipal Theatre. The artists are very talented and
moved for this was their first time performing in Ho
Chi Minh City.

2004, Mr. Nguyen Dang Cuong, Vice Chairperson
of VPFA and General Secretary of the VietNam Plastic
Association, headed the VietNam Plastic Industry
business delegation to participate in the Plaspol
Plastic Fair in Kielce, Poland

Since 2013, VPFA has been organizing the annual
celebration of the Polish national Day on the 3rd of
May and the Polish Independence Day on the 11th
of November; hosted of President Andrezej Duda
and the delegation led by the Polish vice Minister of
Foreign Affairs; mobilized aides from our membership

to support Truong Sa and to combat the Covid-19
epidemic, as mobilized by the Ho Chi Minh Gity Union
of Friendship Organizations...

2015, the delegation from VPFA visited Poland
and attended the 70th anniversary of the Shipwright
Department at the University of Gdansk, visited Polish
language schools, met and signed memorandum of
cooperation with the VietNam Expatriates Association
in Poland. This visit was highly praised by the
Ambassador of VietNam in Poland.

2017, VPFA organized the 100th anniversary of the
death of the great Polish writer Henryk Sienkiewicz,
Nobel Laureate in 1905, with the attendance of the
Polish Ambassador.

Most especially, the Journal “The Returned”
by Mr. Nguyen Dang Cuong, Chairman of VPFA,
was widely considered the first book of its kind in
describing the unforgettable memories and feelings
about the nation and people of Poland. The book was
welcomed and praised by the Polish Ambassador
and readers, both Vietnamese and Polish. It is
considered to be a meaningful literary contribution to
the growing friendship between VietNam and Poland.
It was showcased alongside other literary works by
Vietnamese authors at the Warsaw Book Festival.

The VietNam - Poland Friendship Association was
founded and started operation very early in Ho Chi
Minh City across a diverse range of areas: economy,
culture, people’s diplomacy; actively participate in
the preservation and development of the friendship
between VietNam and Poland. The halmark of the
Association is the close relationship with all Polish
Ambassadors and Consul-Generals to VietNam.
This makes VPFA unique in the way it carry out
people’s diplomacy.

The VietNam-Poland Friendship Association
in Ho Chi Minh Gity would like to extend the
most sincere gratitude towards Ho Chi Minh
City’s Leadership, the Ho Chi Minh City Union
of Friendship Organizations and fellow friendship
associations for their care, encouragement,
aides and companionship with us in this journey
of friendship, to develop the cause of people’s
diplomacy ever further and greater.
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Nguyén Tong Lanh sy An DJ Smita Pant (trdi) trong dém
trinh dién Ao dai va Saree tai Bdo tang Ao dai nam 2016

ham gia cac hoat dong hoa binh,
Tht}u nghi cla Lién hiép cac td chirc
hru nghi thanh phd HO Chi Minh (Tp.

HCM) gan 20 nam, tdi da gom gop duoc it
nhiéu kinh nghiém. Tt hoat déng clia Bao tang
Chirng tich chién tranh nhu mot chi hoi, toi da
dan tré thanh Pho chd tich Hoi hitu nghi Viét
Nam — Nhat Ban Tp. HCM, Phd chd tich Uy ban
hoa binh, Uy vien Quy hda binh va phat trién
Tp. HCM. Ngoai viéc tham du L& ky niém quéc
khanh cac nudc mét cach nghiém tuc toi cling
da thu xép tham gia nhieu sy kién van hoa
khac do phia ban t6 chirc. Ngoai ra, khi cac

BA HUYNH NGOC VAN *

Tohg lanh sy quéan dua khach dén tham quan
Bao tang Churng tich chién tranh, Bao tang Ao
dai t6i déu ¢6 gang t6 chire don tidp chu déo,
tdng qua mang nhiéu y nghta. T6i chua quén
nét méat duwom budn cla cuyu Tha tudng Nhat
Ban Koizumi sau khi tham quan vé t6i &c, hau
qua chién tranh & Viét Nam. Toi cting khong
th& quén nhirng giot nuéc nat chan tinh va
btrc thu an can cla T8ng thdng An Da. Nhin
Tong thdng Chile khéc nirc nd toi rat boi roi
nhung hoan toan thdng cam khi 6ng xtc dong
manh liét trudc hinh anh clia cac nan nhan
chién tranh Viét Nam. To6i thudng ding tranh
thu phap ctia nguoi khuyét tat — nan nhan bom
min, nan nhan chat doc da cam hoac tranh c§
dong hoa binh cla sinh vién Tp. HCM lam qua
tdng cho cac nguyén thl qudc gia, cac chinh
khach cac dai sir va Tong lanh sy nhu mot
thong diép y nghia.

Ba Cao Buc Kha - Téng lanh sy Trung
Qudc da chon lya va tdng Bao tang Chirng
tich chién tranh mot s6 blc anh vé tinh hitu
nghi Viét — Trung, Bao tang da lap tirc trung
bay. Ngoai Lé quéc khanh tdi da tham du day
du cac sy kién do Téng lanh sy quan Trung
Qudc moi, k& c& gap g& than mat véi phu
nhén Téng lanh sy nhan dip 08/3. Toi clng
thich thd dugc tham gia hop mat véi phu nhéan
Tong lanh sy Nga nhan ngay Quéc thé Phu
nlt d€ nghe ba doc tho, gidi thiéu cac mon an
truyén thdng clia nudc Nga, dat biét 1a mon
salad Nga dugc ché bign khac han so véi thoi
t6i con di Nga hoc...
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Nguyén Tong Linh s An DG ba Smita Pant nhdn gidy chdp nhan lanh su nam 2014

Cac Toéng lanh sur An B6 va phu nhan clng
thuong moi téi tham dyr cac sur kién van hoa.
Tuy nhién khi ba Smita Pant nham chtrc thi moi
quan hé da tré nén khac han. Ba rat thang than
dé nghi: “Xin hay két ban voi toi ngoai cong
viéc”. Thé la chung t6i dd moi nhau &n moén
truyén théng clia hai bén, di ubng ca phé d&
hoc héi 1an nhau. Y tuéng t& chirc “Ngay Yoga
vi hoa binh” ngay 21/9/2015 nhan Ngay quéc
té vi hoa binh twdng chirng nhu rat dién ro
nhung t6i da dugc ba dng ho nhiét tinh! Ba da
nhigu 1an cadm on t6i khi xem Yoga An D6 1
mat bién phap dé cé thé séng than &i, hda binh
vGi nhau. Thé la toi quyét tam phoi hop t6 chire
trign 1am vé tinh httu nghi Vigt Nam - An B0,
dac biét 1a méi quan hé anh em gitt Chu tich
Ho Chi Minh va Nehru J. Nhan dip L& Khai mac
trign 1am toi hét strc bat ngd va xtc dong nhan
dugc burc thu chan chira tinh cdm clia Téng
thdng An Do, nhic v& chuyén tham clia éng
trudc do6 mot nam... Chung t6i da “rd nhau”
thir trinh dién 4o dai va saree nhan ngay 20/10.
Va hang nam khach tham du da “ngay ngat”
trudc tinh hitu nghi dugc thé hién qua trang
phuc dan toc... Tiép dé Nha thiét ké St Hoang
da gioi thiéu mot bd suu tap 4o dai tur vai An
Do, t6 chirc mot dém trinh dién Ao dai va Saree

lung linh, huyén &o trén
mét ho cla bao tang Ao
dai thang 4/2016.

Nam 2002, khi Téng
lanh sy Phap dua cac
chuyén gia dén khdo
sat cac béo tang ¢ Tp.
HCM nham lya chon déi
tac cho Du an FSP t0i
da “danh bao” trinh bay
uwéc mo vé mot Trung
tam &nh ky thuat so
trong Bao tang chirng
tich chién tranh. Vay
ma ho da chdp thuén!
Sau 5 nam Toéng lanh
SU quan va cac chuyén
gia t&i lui tap hudn, trang bi ky thuat, nam
2007 Trung tam anh da ra doil Chung téi da
tr& thanh ban beé than thiét trong nhigu nam,
nhat la khi bao tang (rng dung céc kién thirc
duoc tap huén vao thurc tién hoat dong phuc
vu khach tham quan.

Khi Dai st Rumani dét van dé phdi hop trién
Idam vé tinh httu nghi gitra hai nuée, ching toi
da phéi vuot qua khong it khé khan dé co thé
thurc hién. Bai st da tinh co nghe t6i dan nho
véihoa st “Clr rang lam diem. C6 bj cach chirc
chi cling chiu” va 6ng vo cung xuc dong! Két
thuc trién Iam dng da khahn khoan maoi tdi ra Ha
Noi, dat t6i ra Ha Noi dén gap Thir trudng BoO
Ngoai giao d& k& vé thanh cong ctia cudc trién
lam. Ngai Im Hen, Téng lanh sy Campuchia
cling da hét strc xtic dong khi biét d& chuén b
cho cudc trién 1am vé tinh hitu nghi hai nu¢c
chuing ti da phai t6 chirc ca mét Iép mua lam
thén 3 thang trude do.

Nhung tat nhién la toi than thiét vai cac Téng
lanh sy Nhat Ban va phu nhan hon han! Ong
Hida Harumitsu da rung rung nudc mat khi
tham quan trién 1am tranh thiéu nhi Tp. HCM
vé vé tinh cdm, s quan tam doi véi nhan dan
va tré em Nhat Ban trong dong dét, séng than
nam 2011. Ngoai nhiing hoat déng ngoai giao,




van hda chung t6i con td chirc giao luru tra dao
véi s tham gia trinh dién pinano ctia phu nhan.
Chia tay 6ng, ngoai nhirng budi ti€c sang trong
chinh thirc toi da dich than nau nhirng mon &n
xtr GO Cbng cho 6ng va phu nhan, moi 6ng
hat “Dém thdy ta la thac d&” clia nhac sT Trinh
Cbng Son, tang ao dai cho phu nhan... Khi toi
sang Tokyo dur L& khai mac trién am, that bat
ngo, xuc dong khi thdy ong va phu nhan 1an
16i dén tim toi trong ta 4o dai do t6i giti ting
nam trudel Toi cling chon Iya méy mau 4o dai
hoa anh dao, ndi Phu ST d€'tang lam quen Voi
phu nhan Téng lanh sy Satoshi Nakajima. Roi
chling t6i tr& thanh ban be than thiét. Bi dau
cling glri gam: “Xin hay chuyén tro véi ba xa toi
gium” Ngay 08/3 phu nhan da moi toi va mét
sO ban bé dén tu dinh hoc lam tranh gidy, ca
hat va thudng thirc mén an Nhat Ban...
Chuén bj don ti€p dng Junichi Kawaue dén
du 18 ky niém 25 ndm thanh 1ap Hoi hiru ngh
Viét - Nhat Tp. HCM, t6i hét stre lo 1ang vi tén
clia 6ng kho doc quéa!l Nhung réi dng va phu
nhan cling tré thanh ban bé t6t cla chung toi.
Ong dura me tir Hiroshima sang thang Bao tang
Ao dai. Ba cu an can ndm tay toi: “Khi nao sang
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Hiroshima nh¢ ghé nha Bac choi nha!” Bigu
lam cho t6i xtc dong nhét chinh la khi biét tin
toi dua cac hoa stNhat Ban ra Con Bao day tré
em vé tranh, 6ng da dan do: “Hoém nao vé tranh
xong nhé bao cho t6i ra xem nhél”. Thé la ong
mot minh khoac ba 16 bay ra dy budi giao luu
vé tranh, dan hat v&i tré em Con Bao! Ai cling
ngac nhién, ngan ngo, con cac chau thiéu nhi
thi ho hét phan khich khi 6ng cdi 4o vest, mac
4o thun ¢d vé hinh ra Con Bao 1én san khau
cung ca héat! Gitra mua dich bénh, dng man
nhiém ky vé& nudc ma khong the mé tiéc chia
tay, t6i vO cung &y nay. T6i khan khoan xin gap
6ng mot [an d& cdm on 6ng da hét long vi Viét
Nam sudt mdy nam qua, va suét mét doi ong...

Toi van thuong ndi dua véi cac vi Pai s,
Téng lanh sy: “V&i t6i ngay nao cling la ngay
hoa binh, hiru nghi! Giao luru véi nhau du chi la
phu n, tré em, giao lvu qua trang phuc dan
tdc, ca mua, vé tranh déu la dip d& hiéu nhau
hon!”. Va ho da thuc su xem Viét Nam la ban...

* Pho chu tich Héi hiru nghj Vigt Nam - Nhat Ban TP.HCM,
Phé chii tich Uy ban hoa binh TP.HCM, Uy vién Quy hoa binh
va phat trién TP.HCM, Nguyén Gidm déc Bao tang Chirng
tich chién tranh, C6 vén - Quan Iy Béo tang Ao dai.
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Ong Im Hen, Nguyén Tong Lanh sw Vieong quoc Campuchia tai Thanh phé Ho Chi Minh
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CONSUL-GENERALS

s | participated
in  activities  of
peace,  solidarity

and friendship hosted by .
the Ho Chi Minh City Union |

of Friendship Organizations |
(HUFQ) in the last 20 years, |
have picked up some valuable
experiences. From the work g8
at the branch association in
the War Remnant museum,
| eventually became the Vice
Chairperson of the VietNam-
Japan Friendship Association, &
Vice Chairperson of the Peace
Committee, a Representative
of the Ho Chi Minh City Peace
and Development Foundation.
Besides  participating  in |
the celebrations of various |
countries’ national day, | also
made time for the myriad of
cultural events organized
by the Consulate-Generals.
Furthermore, whenever
a delegation from any
Consulate-General visited the
War Remnant Museum or the Ao Dai Museum,
we endeavored to provide the best experience
and arranged for some truly meaningful gift for
them. I have never forgotten the gentle sadness
in former Prime Minister Junichiro Koizumi of
Japan after the visit to the exhibit of war crimes
in the VietNam War. The memory of the heartfelt

MRS HUYNH NGOC VAN *

Former Consul-General Junichi Kawaue and his spouse at the closing ceremony
of the Ao Dai Festival in Ho Chi Minh City in 2019

tears and caring letters from the President of
India will never leave me. The awkwardness | felt
when witnessing the Chilean president broke
down in tears accompanied the sympathy
for the strong feeling he had upon seeing the
images of war victims in VietNam. | often use
calligraphy pieces from people with disabilities



- victims of unexploded ordnances and Agent
Orange as well as pro-peace posters by
students in Ho Chi Minh City as gifts for heads
of states, politicians, ambassadors and consul-
generals as meaningful gifts.

Mdm. Cao Duc Kha - Consul-General
of China had selected and gifted to the War
Remnant Museum a number of images about
the VietNam-China relations, which the Museum
immediately put on display. Aside from National
day celebrations, | also participated in all events
hosted by the Consulate General of China,
including friendly meetings with the spouse
of the Consul-General to celebrate the 8th of
March. | greatly enjoyed the meeting with the
spouse of the Russian Consul-General on the
International Women'’s Day and listened to her

Former Consul-General Junichi Kawaue on the trip to Con Dao

poetry recital and presentation of traditional
Russian food, especially her version of the
Russian Salad, which is very different from the
ones | had when studying in Russia.

The Consul-Generals of India and their
spouses often invite me to attend cultural
events. Mdm. Smita Pant, upon taking up
office, changed our relationship drastically.
She requested upfront: “Please be my friends
outside of work”. So we invite each other
out for our respective traditional food, coffee
and conversations. The idea of the “Yoga for
Peace day” on the 21st of September 2015
to commemorate the International Day of
Peace seems crazy but she supported my idea
wholeheartedly. She appreciated my thinking
that Indian Yoga as a way for people to live
in peace and care with one another.
And thus | became determined to
create an exhibition to the theme of
VietNam-India friendship, especially
the close brotherhood between the
Presidents Ho ChiMinhand Jawaharlal
Nehru. On the opening night of the
exhibition, | was pleasantly surprise
upon receiving an emotional letter
. from the President of India, reminding
me of the good memory of his visit a
year prior. We tried on ao dais and
sarees and put on a little show for the
VietNam Women’s Day celebration.
And in subsequent years, guests and
visitors are entranced at this display
of international friendship through
traditional fashion. And then designer
Si Hoang introduced a collection of
ao dais made from Indian linen and
hosted a fashion show of ao dais
and saree that was illuminating and
magical across the lake at the Ao dai
Museum in April 2016.

In 2002, when the Consul-General
of France took experts for a survey
trip of the museums in Ho Chi Minh
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City to pick a partner for the ambitious FSP
project | audaciously expressed the wish for a
digital photography Center in the War Remnant
Museum. Somehow, they approved! After 5 years
of visits, training and equipping from the Consulate
General and experts, in 2007, the Center for Digital
photography was opened! And our friendship
endured for many vyears, especially after the
Museum apply all that we learned into service for
visitors.

When the Ambassador of Romania proposed
the exhibition on the friendship between the two
nations, | faced many difficulties in making it a
reality. The Ambassador overheard me once
speaking to a painter: “Keep working on it. If |
get fired, it's on me” and he was so moved! After
the exhibition, he invited me to Ha Noi and took
me to see the Deputy Minister of Foreign Affairs
to report on the success of the Exhibition. Mr. Im
Hen, Consul-General of Cambodia was also very
emotional upon hearing that in order to prepare for
the exhibition on the friendship between VietNam
and Cambodia, we have to organize an entire
dance program in 3 months.

Among all the friendship | have with the Consul-
Generals, | have a very close relationship with the
Consul-Generals of Japan and their spouses. Mr.
Hida Harumitsu could not hold back his tears upon
seeing the exhibition of children’s painting on the
love and care towards the people and children of
Japan in the wake of the earthquake and tsunami
disaster in 2011. Besides diplomatic and cultural
events, we also had tea ceremonies with piano
performances of his wife. Saying farewell to him,
apart from the formal feast, | also cooked for him
and his wife dishes from Go Cong, sang “Dem
Thay ta la Thac do” by Trinh Cong Son along
with him, gifted ao dais to his wife... When | came
to Tokyo to attend the opening ceremony of the
exhibition, | was very pleasantly surprised by both
of them coming to find me, wearing the ao dais
| gifted them only a year before! | picked out ao
dais with patterns of cherry blossom and Mount
Fuji as a welcoming and befriending gift for the

wife of Consul-General Satoshi Nakajima. Then
we became close friends. Wherever we go, she
always says: “Please talk to my husband!”. On
the 8th of March, Mrs. Nakajima invited me and
a few friends to their residence to learn how to
make paper pictures, sing and enjoy Japanese
cuisine.

In preparing to host Mr. Junichi Kawaue for
the celebration of the 25th anniversary of the
VietNam-Japan Friendship Association in Ho
Chi Minh City, | was nervous because his name
is not easy to pronounce! But he and his wife
became my friends anyway. He brought his
mother from Hiroshima to VietNam to visit the Ao
Dai Museum. The elderly lady held my hands and
said: “When you come to Hiroshima, don'’t forget
to visit me!” The most moving experience | had
was when Consul-General Kawaue heard that |
am taking a few Japanese artists to Con Dao to
teach children how to paint, he told me “When
the paintings are finished, tell me so | can come!”.
And then he actually flew alone to Con Dao to
draw, sing and dance with the children! Everyone
was surprised, the children were excited when he
took off the formal suit to reveal a T-Shirt with
a Con Dao Turtle on it before singing for them.
His term of office came to an end in the middle
of an epidemic so there was no farewell party, a
fact that still make me feel inadequate. | pleaded
to meet him one more time to thank him for his
dedication towards VietNam for years and his
entire life.

| still like to jest with ambassadors and consul-
generals: “For me, every day is a Peace and
Friendship Day! Interacting with one another, be
it between women, children, through national
dresses, music, art are all opportunities to
better understand each other!”. And they all truly
consider VietNam a friend.

* Deputy Chairperson of the VietNam-Japan Friendship
Association, Deputy Chairperson of the HCMC Peace
Committee,Executive Committee member of the HCMC Peace
and Development Foundation, Former Director of the War
remnant museum, Advisor-Manager of the Ao dai Museum/



QUA TRINH HOI NHAP VA PHAT TRIEN
CUA VIET NAM TRONG ASEAN

PGS.TS Phan Thj Hong Xuén

Chu tich Hoi Hiru nghi Viét Nam - Bong Nam A TP. H6 Chi Minh

gay 08/8/2020 danh dau chang
‘ \ ‘ duong 53 nédm hinh thanh va phét
trién cla Hiép hoi cac qudc gia
Pong Nam A, nay 1a Cong dong ASEAN (tir
nam 2015). Co thé ndi tréi qua nhitng thang
tram trong su6t 53 ndm qua cling nhu qué trinh
xay dung cdng dong kéo dai hang may thap ky,
ASEAN vé can ban da hinh thanh mot chuong
trinh nghi sy va tré thanh mot trong nhiing t&
chtrc khu vire thanh cong nhét tr nhieu goc do
khac nhau theo danh gié clia rat nhiéu nha lanh
dao, chinh khach, cac chuyén gia, hoc gia, nha
nghién ctru... khu vurc va thé gidi.

Thir trudng BO ngoai giao Nguyén Quéc
Daing khi nhan dinh vé gia tri nGi bat ctia ASEAN
sau 50 ndm hinh thanh va nd luc phan dau,
chinh 1a tinh than cong dong. Mac du khong
tranh khdi co nhitng tranh chép, mau thuan gicra
cac nudc, ASEAN da ngan dugc cac khac biét
song phuong, khong dé cac tranh chap, mau
thudn do bién thanh xung dot 16m.

Viét Nam da, dang va luén la thanh vién tich
cuc, co trach nhiém trong cong dong ASEAN
dong gop vao sy phat trién va &n dinh & khu
vire. Tir nhirng b& ngd ban dau, Viét Nam da
cht dong hon, tham gia tich curc hon, dong gép
nhiéu hon trong cac cong viéc chung clia Hiép
hoi: thiic déy két nap Lao, Myanmar (1997) va
Campuchia (1999) vao ASEAN ); Bam nhan vai
tro Cha tich Uy ban thuong trirc ASEAN (ASC)
khoé 34 va ARF (7/2000 - 7/2001), Chu tich
luan phién ASEAN nam 2010, 2020,... v&i nhiéu
séng kién va thanh tyu la nhiing déu 8n dam nét
clia Viét Nam trong ASEAN.

Hoi thao Khoa hoc quéc e
“Thanh pho Ho Chi Minh trong mang ludi cdc thanh pho
thong minh 0 ASEAN - Co héi va Thach thirc”

Bon ctr mot trong nhiing sang kién do Viét
Nam dé xuét trong nam cht tich ASEAN 2020
va cling la fan dau, mot hoat dong vé chl dé
tang quyén nang cho phu nr dugc t6 chirc
trong khudn khd Hoi nghi Cap cao ASEAN.

RO rang rang tiéng néi va lap trudng cla Viét
Nam trong nhigu van dé duoc cac nude lng
hd va coi trong. Hay noi cach khac Viét Nam
da gop mot phan khdng nhd nang cao vi thé
va cling ¢0 vai tro trung tam clia ASEAN trong
khu vurc.

Trong 25 nam gia nhap ASEAN (28/07/1995
— 28/07/2020), Viet Nam da c6 nhitng anh
hudng nhét dinh dén cdu tric théng nhat cla
ASEAN cling nhu duy tri hoa binh, thinh vurong
& khu vire, xay dung thanh codng mét cong dong
chung va huéng dén Tam nhin ASEAN 2025.

Dac biét, véi viée tré thanh thanh vién clia
ASEAN da gitp Viét Nam phéa vé su ¢d lap vé
mat chinh tri, cing nhu cac chinh sach bao vay
cdm van vé kinh t€ kéo dai sudt 2 thap ky, gidp
Viét Nam budéce nhitng bude di dau tién trong
qua trinh hdi nhap toan cau. Banh gia vé nhiing
dong gop va vai tro clia Viét Nam trong qué trinh
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phét triéh va hop tac cla ASEAN, cuu Pai st
Singapore tai Vit Nam, 6ng Teck Hean nhan
dinh: “Viét Nam la mot trong nhing thanh vién
rat quan trong clia ASEAN, cé nhirng dong gop
rat tich cuc vao sy phét trién chung clia Hiép
hoi. Vit Nam la mot quoc gia ndng dong, co
t6c do tang trudng kinh t€ nhanh so véi nhigu
nude trong khu vire. Chinh sy phét trién do da
gilip Vit Nam nang cao vj thé trén truong khu
vire va qudc té. Bidu do cling dé€ chiing ta hiéu
rang, Cong dong ASEAN khong thé hinh thanh
va phét trién toan dién néu khong co Viét Nam”.

Viét Nam da tich cuc tham gia va xay dung
Cdng dong ASEAN. M6t trong nhirng dong gép
quan trong nhét clia Viét Nam trong cdng dong
ASEAN ctia Viét Nam do la sang kién va déng
gop cuia Viet Nam trong xay durng va phat triéh
cong dong Van hda — Xa hoi. Thanh turu chinh
clia Cong dong Van hoa — Xa hdi trong thoi gian
qua la tiép tuc co nhirng ké hoach dong bd phat
trién ngudn Iuc con nguoi trong bdi canh céc
nudce thanh vien ASEAN con ¢o su chénh léch
khodng cach veé phat trién.

Khi ngudn lirc con ngudi duoc coi la nén
tang clia moi sy phat trién, Cong dong Van

hoa - Xa hdi da hudng uwu tién vao giao duc
va dao tao, tang cuong trao déi hoc sinh
- sinh vién, xUc tién cac chuong trinh hoc
béng, giao luu va thdc day phat trién cac
nha lanh dao tré trong khéi, dong thoi tap
trung dau tu phat trién ngudn nhan e nham
tang cuong k§ nang cho ngudi lao dong; t6
chirc céc cudc thi tay nghé trong ASEAN; tao
viéc lam bén virng, tang cuong ky nang kinh
doanh cho nhom yéu thé va nang cao nang
lrc dich vu dan su; xay dung mot ngudn
nhan lyc ASEAN canh tranh trong khu vurc
va trén thé gidi.

Day la giai phap phu hgp va thiét thure khi
Cong dong ASEAN dugc thanh 1ap hira hen
mang lai co hdi to Ién cho cac nude khi tham
gia vao Cong dong Asean. Gép phan xay
dung mot Cong dong ASEAN lay con nguoi
lam trung tam; c6 trach nhiém x& hoi nham
xay dung tinh doan két va thdng nhéat bén lau
gitta cac qudc gia va dan toc ASEAN bang
cach tién téi mot ban sac chung; xay dung
mot xa hoi chia sé, dum boc, hoa thuan va
rong mé, noi ma cudc song, mirc soéng va
phuc lgi clia nguoi dan dugc nang cao.
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THE PROCESS OF INTEGRATION
AND DEVELOPMENT OF VIETNAM
AS A MEMBER OF ASEAN

Associated Professor, Dr. Phan Thi Hong Xuan

Chairperson of the VietNam-ASEAN Friendship Association

he 8" of August 2020 marks the
T53“’ anniversary of the formation
and development of the Association
of South East Asian Nations (ASEAN), now
the ASEAN Community (since 2015). It could
be said that through the vicissitudes of the
last 53 years and decades-long process of
community building, ASEAN has basically
achieved a clear agenda and has become one
of the most successful regional organizations
when examined through multiple perspectives
by leaders, politicians, experts, academics,
researchers from the region and the world.

Vice Minister of Foreign Affairs Nguyen
Quoc Dung, when assessing the outstanding
value of ASEAN after 50 years of development
and constant effort, stated that it is the spirit of
community. Despitethe disputesanddifferences
between members being unavoidable, ASEAN
has successfully mitigated bilateral differences
and not allowing those differences to grow into
larger conflicts.

VietNam has been and is always a proactive
and responsible member in the ASEAN
Community, contributing positively to the
development and stability of the region. From
the halting first steps, VietNam has become
more proactive, participate more actively,
contribute more meaningfully to the common
agenda of the Association: promoting the
admission of Laos, Myanmar (1997) and
Cambodia (1999) into ASEAN; Took up the role
of Chair of ASEAN Standing Committee (ASC)
for the 34" term and ARF (from July 2000 to
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Mprs. Phan Thi Hong Xuan,
Chairperson of the VietNam-ASEAN
Friendship Association giving her remarks

July 2001), Rotational Chairmanship of ASEAN
in 2010 and 2020... contributing numerous
ideas and achievements, making the indelible
mark of VietNam in its membership of ASEAN.

One example of a new idea introduced by
VietNam in its term of ASEAN Chairmanship in
2020is a series of initiatives on the augmentation
of women’s capabilities as an item on the
agenda of the ASEAN Summit.

Itis clearthatthe voice and opinion of VietNam
on a multitude of issues was respected and
supported by other members. In other words,
VietNam has played a not inconsiderable role
in maintaining and bolstering the central role of
ASEAN in the region.

During the 25 years of joining ASEAN (28t
of July 1995- 28" of July 2020), VietNam has
a considerable degree of influence on the unity
of ASEAN as well as the maintenance of peace
and prosperity in the region and the crafting of
a common community leading to the ASEAN
Vision 2025.

31



32

Most especially, the membership of
ASEAN allows VietNam to further break the
sanctions and isolation imposed upon it for
the previous 2 decades, allowing it to take the
first steps on the road of global integration.
Evaluating the role and contributions of
VietNam in the cooperation and development
within ASEAN, as Mr. Teck Hean, former
Singaporean Ambassador to VietNam stated:
“VietNam is one of the important members of
ASEAN, who contributed proactively to the
common development of the Association.
VietNam is a dynamic nation with a fast
pace of economic development compared
to its peers in the region. It is that rate of
development that allows VietNam to take
such a position of esteem in the regional
and global stage. It is also evident that the
ASEAN Community could not have formed
and developed comprehensively without
VietNam”

VietNam has actively participated and
developed the ASEAN Community. One of
VietNam’s most important contributions in the
discussions leading up to the establishment of
the ASEAN Community is the contribution to
the formation and development of the ASEAN
Socio-Cultural Community. The achievement
of the Socio-Cultural Community in the past
few years lies in the comprehensive plans to
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The Fashion show of traditional costumes
from member-nations of ASEAN

develop regional human resources in the face
of growth discrepancies between members.

When human resources is considered the
foundation of all developments, the ASEAN
Socio-Cultural Community advocates the
prioritization of education and training, the
increase in academic exchanges for students,
the promotion of scholarship and exchange
of experiences and development of young
leaders among its members with the purpose
of augmenting skill among the labor forces;
organizing skill competitions within ASEAN;
creating stable job opportunities; bolstering
business skills and civil service capabilities
for disadvantaged groups and building a
competitive labor force within the region and
the world.

This is an appropriate and meaningful
solution upon the formation of the ASEAN
Community, promising great opportunities for
ASEAN members in their participations. This
plays an integral role in building a people-
oriented ASEAN; with social responsibilities
working towards long-lasting solidarity and
unity between nations and people of ASEAN
by building a common aspect; building
a society based upon sharing, kindness,
harmony and openness, where people’s
lives, living standards and welfare is raised
ever upward.

Mprs. Phan Thi Hong Xuan, Chairperson of the VietNam-
ASEAN Friendship Association awarding scholarship for
students at the celebration of the Founding of ASEAN
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CONG TAC PHI CHiNH PHU NUGC NGOAI
CUA THANH PHO HO CHi MINH

MOT NAM NHIN LAI

Ban Coéng tac phi chinh phu nuéc ngoai,

Lién hiép cac t6 chirc Hiru nghi Thanh phé Ho Chi Minh

ai Thanh pho HO6 Chi Minh, Lién hiép
Tcéc t§ chirc Hru nghi Thanh phd
duoc Uy ban nhan dan thanh phd

giao 08 chirc nang, trong do cd chirc nang
quéan ly hoat dong phi chinh phi nuéc ngoai va
lam dau mai van dong céc tG chirc va ca nhan
nguoi nwdC ngoai vién tro nhan dao va phat
trién cla thanh phd. Qua hon 30 nam hoat

ddng, quan hé hop tac gitra thanh pho Ho Chi

Minh vé&i cac t6 chire phi chinh phld nude ngoai
ngay cang phat trién ca vé chiéu rong va chiéu
sau thong qua sy gia tang vé s lugng t6 chire
phi chinh phd nuéc ngoai cung vai gia tri va
hiéu qua vién trg hang nam.

Cong tac quan ly hoat dong cac t6 chirc
phi chinh phu nuéc ngoai.

Trong ndm 2019, s6 lugng cac td chirc phi
chinh phl nuée ngoai dugc Cuc Ngoai vu cap
Gidy Bang ky c6 dia ban hoat dong tai thanh
pho la 160 t& chirc, trong do khu vuc khoi
Chau My c6 69 t6 chirc, khdi Chau Au c6 54

t§ chrc, khdi Chau A - Thai Binh Duong c6 36
t& chirc va khoi Chau Phi cé 01 t6 chre.
Thuc hién Nghi dinh s6 12/2012/NB-CP
ngay 01 thang 3 nam 2012 clia Chinh phi vé
dang ky va quan ly hoat dong clia cac t6 chirc
phi chinh pht nuwdc ngoai tai Viét Nam, trong
nam 2019, qua sy tham muu cla Ban cong
tac phi chinh pha nude ngoai thudc Lién hiép
c4c t8 chirc Hiru nghi thanh phd (Ban), Uy ban
nhan dan thanh phd da cd v kién véi Uy ban
Cong tac vé céc t6 chire phi chinh phl nudc
ngoai cac van deé lién quan dén viéc cap moi
gidy Dang ky, gia han va stra ddi, bG sung dia
ban hoat dong, chdm duirt hoat dong, dét try
sG va thay dai dia diém lam viéc tai thanh pho;
gop y cac chuong trinh, du an vién trg ctia phi
chinh phd nuéc ngoai do co quan B va ngang
BO phé duyét; chdp thuan vé chl triong, cho
phép t& chire phi chinh phi dugc t6 chirc sy
kién hoi thao, hop ndi bo; cling nhu cho phép
ddi tac Viét Nam duoc hop tac, trao d6i va tiép
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Cic hoc vién chirong trinh Pao tao banh mi, banh tdy ciia té chire IECD

nhan tinh nguyén vién vao lam viéc; bao cao
tinh hinh va thuén loi, khd khan, kién nghi ctia
thanh phd cho cac Hoi nghi lién quan dén cong
tac phi chinh phd nude ngoai.

Bén canh do, Ban cting hd tro cac thd tuc
hanh chinh khac nhu: cap mdi thj thurc va thé
tam tru cho cac tinh nguyén vién vao lam viéc;
huéng dan, théng bao cho déi tac Viét Nam
va céac tG chirc vé nhirng van dé lién quan
dén cong tac phi chinh phd nudc ngoai trén
dia ban.

Cong tac quan ly sir dung nguon vién tro
phi chinh phu nuéc ngoai

Theo théng ké, trong nam 2019, Lién hiép
da chd tri thdm dinh va tham muu Uy ban nhan
dan thanh phd xem xét, ban hanh Quyét dinh
phé duyét cho phép céc doi tac Viét Nam tiép
nhéan 32.477.083,92 USD. Trong do, S& Ké
hoach va Dau tu chd tri thdm dinh va tham
muu 06 dy an véi t6ng gia tri cam két la
2.715.205,20 USD; Lién hiép chu tri thdm dinh
va tham muu 127 khoan vién tro dudi dang phi
dyr &n véi téng gia tri cam két 1a 29.761.878,72
USD. Gia trj giai ngan vién tro phi chinh pht
nuéc ngoai clia thanh phé dugc Sé& Tai chinh
thong ké dat tng gia tri la 39.186.797 USD.

Nhin chung, da s6 cac chuong trinh, du an
ttr thién, nhan dao va phat triéh do cac t6 chirc
phi chinh phi nude ngoai tai tro' déu duge phia
doi tac Viét Nam trinh phé duyét theo quy dinh

va trién khai diing cam két cling nhu
tién do dé ra, gop phan gidi quyét cac
vén d& an sinh xa hoi nhu v té, gido
duc — dao tao, bao trg tré em, nguoi
khuyét tat, ngudi cd hoan canh kho
khdn, moi truong, v.v...theo dinh
hudng phéat trién chung cuta thanh
phd. Hoat dong clia cac t& chire phi
chinh pht nude ngoai da gép phan
tang cuong sy hiéu biét clia quéc té

i . v& Viét Nam, qua do mé rong quan
- /H hé hiru nghi va hgp tac gitra nhan

dan cla cac nuéc voi Viet Nam noi
chung va thanh phd ndi riéng.

D& thure hién tot cong tac quan
ly va phdi hop véi cac co quan chirc nang
clia thanh phd trén Iinh vire nay, cong tac hau
kim clng dugc Lién hiép quan tam thong
qua viéc thanh I1ap doan cong tac di co s&
dé& tim hiu, kim tra tinh hinh thuc t& cla dia
phuong, don vi trong qua trinh tiép nhan va
gidi ngan céac ngudn vién tro phi chinh phi
nuéc ngoai; dong thai hudng dan, thao gé
nhirng kho khan, vudng mac clia cac bén
trong qua trinh hop tac thuc hién cac chuong
trinh, dur &n tai thanh pho.

Néang cao hiéu qua cong tac phi chinh phu
nudc ngoai

V&i vai tro la co quan thuong truc, TG
Trudng clia TE Cong tac phi chinh phi nuéc
ngoai tai thanh phd, hang nam Lién hiép déu
phdi hop véi céc thanh vién TG Cong tac phi
chinh pht nudc ngoai tai thanh phd t& chirc
cac 16p tdp huén cho can bo chuyén trach
lam cdng tac phi chinh phd nuéc ngoai thude
cac S& Ban Nganh quan huyén, cac doan
thé... d&€ quéan triét chd trwong, dudng 16,
chinh sach phap luat clia Bang va Nha nudc
vé cong tac doi ngoai nhan déan, cong tac phi
chinh phl nuéc ngoai; trién khai cac van ban
phap quy c6 lién quan; gdp phan nang cao
hiéu qua cong tac van dong va quén ly phi
chinh pht nudc ngoai trén dia ban thanh phd
trong tinh hinh mai.



V&i muc dich do, trong nam 2019, Lién
hiép da phdi hop véi Uy ban nhan dan huyén
Binh Chénh t& chirc I&p tdp huén cho khoéng
250 can bd cap co s& gom Mat tran TS qudc,
doan thé, t& chirc HOi quan chuing trén dia ban
huyén; cac co quan chuyén mon va don vi su
nghiép thubc huyén; co quan an ninh; Uy ban
nhan dan x4, thi trdn va céan bd, cong chirc phu
trach cong tac phi chinh phd nuéc ngoai.

Thong qua céc dot tap huén, cong tac van
ddng va quan ly ngudn vién trg, viéc hop tac va
quan ly cac t& chirc phi chinh phi nuéc ngoai
dugc cac co quan déi tac quan tam thuc hién
va dat két qua tot hon so vai thoi gian trude,
gép phan vao cong cudc gitt viing an ninh
chinh trj, trat ty xa hoi trén dia ban thanh pho.

Cong tac lam dau méi van dong vién tro
phi chinh phu nuéc ngoai

Ngoai chirc nang quén ly, Lién hiép con
thuc hién nhiém vy la co quan dau moi vé
cOng tac van dong vién trg tai thanh phd thdng
qua hoat dong tiép don va hudéng dan tha tuc
cho hang tram Iuot khach la dai dién cac t&
chirc, ca nhan nudc ngoai dén tim hiéu vé hoat
dong phi chinh phl nuée ngoai. Qua do, Lién
hiép 1a cau néi hd tro gidi thidu, két néi cac t6
chirc phi chinh phti nuée ngoai véi cac doi tac
Viét Nam phu hop dé céc bén tiép xdc, khao
sat nhu cau van dong va kha nang hop tac tai
thanh phd.

Bén canh do, trong ndm 2019, Ban con
van dong cac t6 chirc phi chinh phi nuéc

H& tro trao qua Trung thu tir cdc t6 chirc PCP
cho tré em ngheo

ngoai, CaC Co' quan ngoai giao, cac ca nhan
va t6 chirc ngoai nudc ang hd 849.000.000
dong (tuong duong 1.300 phan qua) d& cham
lo Tét Nguyén dan 2019 cho ngudi nghéo tal
tinh Kién Giang, Vinh Long, Tay Ninh va thanh
ph6 HO Chi Minh; 338 phan qua Tét Trung thu
(twrong duong 84.500.00 dong) cho tré em c6
hoan canh khé khan trén dia ban quéan 12.

Cong tac khen thudng

V&inhitng dong gdép co hiéu quéa clia cac td
chtre phi chinh phd nuée ngoai trong giai doan
2016 - 2018, thong qua dé xuat clia Lién hiép,
T6 Cong tac da cha tri t6 chirc HAI nghi thuong
nién vai cac t6 chire phi chinh pha nuée ngoai
va trao téng Béng khen Uy ban nhan dén thanh
phé cho 11 16 chirc, Gidy khen Lién hiép cho
32 t6 chirc ¢6 hoat dong tich cuc trong viéc
ddéng gdp cho su phét trién kinh t€ - x& hdi clia
thanh phd nam 2018.

Ho6i nghi nay duoc duy tri hang nam va té
chtrc thanh ¢bng v&i sy tham du clia cac t&
chtrc phi chinh phl nuéc ngoai dang hoat
dong tai thanh phd; mot sé doi tac Viét Nam a
S& nganh, quan huyén, cac t6 chirc xa hoi clia
thanh phd; dai dién mot so co quan Lanh su,
Hiép hdi doanh nghiép nu¢c ngoai tai thanh
phd va Lién hiép cac t6 chirc Hitu nghi mot s6
tinh, thanh phia Nam nhadm dong vién céac t6
chirc hoat dong cd hiéu qué trong nhigu nam
lién va cung tao diéu kién cho céc td chirc phi
chinh phd nuéc ngoai ¢d co hdi trao déi truc
ti€p v&i TG Cong tac vé nhirng thuan loi, kho
khan trong qué trinh trién khai hop tac thuc
hién cac chuong trinh, dy an véi doi tac tai dia
phuong; tao co hoi dé cac doi tac Viét Nam
cling nhu Lién hiép céc tinh, thanh khéc tiép
can v&i cac nha tai tro tai thanh pho dé van
dong vién trg theo nhu cau, dac diém cla tirng
dia phuong, don vi.

Nhirng két qua trén da khang dinh tap thé
Ban Cong tac phi chinh phi nuéc ngoai - Lién
higp cac t& chirc Hiru nghi thanh phd da hoan
thanh t6t vai tro clia minh trong nam 2019,
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INTERNATIONAL NON-GOVERNMENTAL

ORGANIZATIONS MAN

AGEM

ENT

IN HO CHI MINH CITY
A YEAR OF PROGRESS

Department of International Non-Governmental Organization,
the Ho Chi Minh City Union of Friendship Organizations

Union of Friendship Organizations (HUFO)

was issued 08 functions by the People’s
Committee, of which are the management of
international non-governmental organizations’
activities and the mobilization of support
towards humanitarian and developmental
projects in the city from foreign organizations
and individuals. Through 30 years of operation,
the cooperation between Ho Chi Minh City and
international non-governmental organizations
(INGOs) has grown in both width and depth
through the increase in numbers of INGOs and
the amount and effectiveness of annual aid.

Monitoring the activities of International
Non-Governmental Organizations

In 2019, there are 160
INGOs  issued  operating
permits in Ho Chi Minh City,
among which 69 are from the
Americas, 54 from Europe, 36
from Asia-Pacific and 01 from
Africa.

Implementing Decree
12/2012/ND-CP, issued on
the 1st of March 2013 from
the Government concerning

In Ho Chi Minh City, the Ho Chi Minh City

of the Department  of

International Non-Governmental Organizations
from the Ho Chi Minh Union of Friendship
Organizations (Department of INGOs), the Ho
Chi Minh City People’s Committee has offered
its opinion to the Committee of International
Non-Governmental Affairs from the VietNam
Union of Friendship Organizations concerning
the issuance and extrension of operating
permit, extension of operating areas, cessation
of operations, placement and change of
locations for local offices; offering constructive
feedback on non-governmental aid program
and projects approved by Ministries and
equivalent agencies; issuing permission and
approval for INGOs to host events, seminars,
internal meetings; issuing permission for

on the French Volunteer Day in 2019



INGOs to exchange and receive volunteers
into their employ; reporting on the situations,
advantages, obtacles and reccomendations
of the city at Conferences relating to INGOs
affairs.

In addition, the Department also provide
administrative assistance in relevant procedures
such as: issuance of visa and residential
certification for volunteers; guiding Vietnamese
agencies and INGOs on other areas pertinent
to their operations at the local level.

Managing the INGOs aid money

According to statistics, in 2019, HUFO
advised the Ho Chi Minh City People’s
Committee to examine and issue Decisions
allowing Vietnamese agencies to receive
32.477.083,92 USD. Among which, the
Department of Planning and Investment
advised upon 06 projects with the total pledge
value being 25.715.205,20 USD; HUFO
advised upon 127 non-projects aid items with
the total pledge value being 29.761.878,72
USD. The total INGOs’ disbursement values in
Ho Chi Minh City in 2019 as calculated by the
Department of Finance is 39.186.797 USSD.

Ingeneral, themajority of charity, humanitarian
and developmental programs sponsored by
INGOs were proposed by Vietnamese agencies
for approval according to procedures and

""}"\___Ir' =

Training seminar on procedures to receive INGOs aids for cadres
and officials in Binh Chanh District

implemented on schedule, contributing to the
solutions of social welfare problems such as
healthcare, education and training, protection of
children and handicapped people, economically
disadvantaged people, environment, etc.. all in
congruence with the developmental direction
of the city. The operation of INGOs plays a part
in augmenting the knowledge about VietNam
among the global community, through which
expanding the network of friendship and
cooperation between the people of the world
and the people of VietNam, especially the
people of Ho Chi Minh City.

To successfully carry out the duty of
management and cooperation with relevant
authorities related to INGOs’ affairs, the post-
project evaluation is taken very seriously by
HUFO via the forming of inspection delegation to
inspect the realities at the local level and specific
local agencies in receiving and disbursing INGO
aids; concurrently, HUFO also provide guidance
and troubleshooting, answering questions by
both sides concerning the cooperative process
in implementing programs and projects in Ho
Chi Minh City.

Augmenting INGOs works

As the standing agency, Group Leader of
the INGOs Affair Working Group of Ho Chi Minh
City, every year HUFO worked with members
of the Working Group to
organize training workshops
for officials at the local level,
city departments, Vietnamese
agencies who works on INGOs-
related issues to reiterate
the policies and directions of
the Party and Government
concerning works related to
INGOs and people’s diplomacy;
implementing  related  legal
8 directives; contributing to the
improvement of mobilization
and management of INGOs in
Ho Chi Minh City in the new era.

3/
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of Co Giang ward, District 1

With that purpose, in 2019, HUFO and
the People’s Committee of Binh Chanh
District jointly-organized a training seminar
for 250 local officials belonging to the local
VietNam Fatherland Front Committee, social
organizations in the District; specialized
bureau and state-run service agencies; police
agencies; the People’s Committee of wards,
township and other officials working in an
INGOs capacities.

Through these training workshops, the
mobilization and management of INGOs’ aid,
the cooperation and monitoring of INGOs were
carried out with better efficacy by Viethamese
agencies compared to before, playing an
important part in maintaining political security
and stability and social order in the City.

Mobilizing INGOs aids

Besides the duty of management, HUFO
was also assigned the work of being the
primary agency in charge of mobilizing aids
in Ho Chi Minh City by meeting and guiding
hundreds of delegations representing foreign
organizations and individuals who are
interested in INGO works. Through this, HUFO
act as a connecting agency, linking INGOs with
Vietnamese agencies to allow both sides to
interact and survey the needs and probability
for cooperation in the City.

Furthermore, in 2019, the Department
also mobilizes INGOs, diplomatic agencies,
foreign organizations and individuals to

raise  849.000.000 VND (equivalent to
1.300 gift protions) to support economically
disadvantaged people in Kien Giang, Vinh
Long, Tay Ninh and Ho Chi Minh City through
the Lunar New Year 2019 and 338 portions of
Mid-Autumn Festival gifts (totaling 84.500.000
VND) for economically disadvantaged children
in District 12.

Commendations

With the effective contributions of the INGOs
during the period of 2016-2018, through
the recommendation of HUFO, the INGO
Working Group led the Annual Conference of
International Non-Governmental Organization
in Ho Chi Minh City and presented to Certificate
of Merit by the City’'s People’s Committee
to 11 INGOs, the Certificate of Merit by
HUFO to 32 INGOs who were proactive and
effective in contributing to the socio-economic
development of the City in 2018.

This conference is held annualy and
successfully organized, with the participation
of INGOs operating in the City; specialized
departments, - district  authorities,  civil
organizations in  Ho Chi  Minh City;
representatives from consulate offices of select
countries, business associations and Union of
Friendship Organizations from other provinces
in the South, to encourage and motivate
INGOs who have operate effectively for
consecutive years. Furthermore, it also allow
the opportunity for INGOs to interact directly
with the Working Group about opportunities
and difficulties in implementing their programs
and projects with local Vietnamese agencies;
facilitate the interaction between local agencies
as well as provincial Union of Friendship
Organizations to approach INGOs in Ho Chi
Minh City to request aids according to their
needs and specificities of their localities and
agencies.

The above mentioned results affirm the
effectiveness of the Department of INGOs in
2019.
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chtre phi chinh phi Hoa Ky. Chang t6i

da hoat dong tai VN hon 20 ndm vé
finh vure y t&. Hang nam ching t6i déu c6 céc
chuong trinh nhu:

* Giai phau mién phi cho cac tré em bj sirt
M6i H& Ham Ech vao dau
thang 3 hang nam tai thanh
ph6 HO Chi Minh hodc tinh
Quang Tri;

* Hop tac voi mot so
bénh vién tai thanh phd HO
Chi Minh va Ha No6i d€ dat
may ho tro nhip tim cho
bénh nhan cé hoan cénh
kho khan;

* Khédm bénh va phat
thudc tai cac tram x4,
truong hoc ¢ nhitng vung
sdu ving xa, cung cap
nhiing dich vu y té (bénh
nguoi I6n, phu nir va tré

Project VietNam Foundation la mot t6

- Project Vietnam Foundation

EE= V16t 16 chuic phi Igi nhuan tu Hoa Ky phuc vu Nhan dan va Kiéu bao Viét Nam

em), chita rang, kham mat va do thinh giac,
truy tdm bénh thiéu mau, ti€u duong va thiéu
dinh duéng;

* Trao ddi va dao tao cac nhan vién vy té:
nhat 1a v& strc khde so sinh va tré em:

*Pao tao chuyén mdn cho cac bac si tai mét
sO bénh vién da khoa tinh va huyén;

* Khém bénh va trinh bay vé finh virc bénh
nhi va hoi strc cap clru nhi cling nhiing van dé
chuy&n mon (s&n, ndi va giai phau).

Riéng tai thanh phé HO Chi Minh, t& chirc
dang trién khai cac hoat dong nhur: Chuong trinh
“M& sirt méi hé ham éch”; Churong trinh “HO tro
may tro' tim mién ph” cho ngudi cd hoan canh
kho khan tai Bénh vien Nhan Dan Gia Binh, Bénh
vién Tam B, Vién Tim Thanh pho, Bénh vién
Xuyén A; Chuong trinh “Gidp tré so sinh thé” tai
Bénh vién Nhi Bong 2; Chuong trinh “Gido duc
déc biét cho tré em bj r6i loan ph& tu ky tai Bénh
vién Chinh hinh va Phyc héi chirc nang, Bénh
vién Nhi Bong 2, Trudng Cao Dang Su Pham
Trung U'ong va cac bénh vién khac.

Céc bdc s7 ciia 16 chire PVF thuc hién phzfu thuat

chita sirt méi - hé ham éch
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Mot tré em chuan bi dwoc phcfu thudt chinh hinh mat

D& dat duoc nhitng két qua tich cuc va
thanh cbng trong viéc giip d& nhing hoan
canh kém may man trén dia ban thanh phd Ho
Chi Minh trong thoi gian qua, chung t6i khdng
th& khong nhac dén sy ho tro va dong hanh
clia Lién higp cac tG chire Hiru nghi Thanh phd
HO Chi Minh (HUFO) trong céc thl tuc phéap Iy
dé trién khai cac hoat dong; gidi thiéu va két
ndi chuing toi véi cac doi tac trén dia ban thanh
ph&; cling nhu o tro gidi quyét cac van dé
kho khan, vurén méac trong qué trinh trién khai
Chuong trinh.

Bén canh do, trong bdi canh dai dich Covid
19 xay ra trén toan cau va Viét Nam ciing
bi &nh hudng nhidu v& mat kinh té, ching
toi da phdéi hop cung Lién hiép cac td chirc
Hru nghi Thanh phd két néi cling Uy Ban Mét
Tran t6 quoc Vit Nam Quén Binh Tan thyc
hién Chuong trinh “Cay ATM Gao mién phi”.
Chuong trinh da cung cap 01 may ATM gao
va khoan 29.000 kg gao, v&iténg gia tri tuong
duong 16.500 USD tai Khu Phd 3 phudng

Binh Hung Hoa, Quan Binh Tan, Thanh pho
HO Chi-Minh t&r ngay 8 dén ngay 26 thang 5
nam 2020 cho nhirng ngu i ¢ hoan canh kho
khan va bi &nh huéng béi dich Covid-19.

Trong thoi gian t&i ching t6i van tiép tuc
duy tri cac hoat dong thudng xuyén ctia minh
dé gilp cho ngudi dan cd hoan canh kho khan
tai Viét Nam.

Chuing t6i xin chan thanh cam on sy hd tro
nhiét tinh cla Lién hiép cac t& chirc Hiru nghi
Thanh phé H6 Chi Minh trong cac chuong trinh
thién nguyén clia ching toi tai thanh phd Ho
Chi Minh. Kinh chtic quy vi ludn doi dao strc
khoe va chuc cho tinh hiru nghj gitra Lién hiép
cac tG chirc Hitu nghi Thanh phé HO Chi Minh
vai cong dong t& chire phi chinh phl nuéce
ngoai ngay cang bén chat va virng manh.

Bac ST Quynh Kiéu
Chu tich t& chire Project Viét Nam Foudation
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roject VietNam Foundation is an

P International Non-Governmental

Organization from the United States of

America. We have had 20 years of healthcare

operation in VietNam. Every year, we conduct
programs such as:

* Free facial reconstruction operations for
children at the beginning of March in Ho Chi
Minh City or Quang Tri province;

* Cooperate with hospitals in Ho Chi Minh
City and Ha Noi to install pacemakers for

Project Vietnam Foundation

BE= 1.5. Based Non-Profit Serving the Vietnamese and Vietnamese-American Communities

Uirney to
=ECT LOVE

economically disadvantaged patients;

e Conduct medical examinations and
distribute medications at medical centers,
schools in remote localities, provide health
services  (adult  illnesses,  gynecology,
pediatrics), dentistry, optometry and hearing
examination, monitor blood diseases, diabetes
and malnutrition.

e Exchange and provide training and
experience to medical professionals, especially
in neo-natal and pediatrics
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MUJ PANG,
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The handover ceremony for the rice ATM and 16 tonnes of rice from PVF to Binh Tan District
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* Specialized training for doctors
at the provincial and district levels

¥y

be lad
* Provide medical examinations m : I

and seminars on pediatrics and ‘,“ ,
resuscitation and recovery of Julis
children and related specialties
surgery)

In Ho Chi Minh City specifically,
PVF is implementing operations
and projects such as: the “Facial
Reconstruction”  program;  the
‘Free  Pacemaker” program for
economically disadvantaged
patients in Gia Dinh People’s
Hospital, Tam Duc Heart Hospital,
Ho Chi Minh City Cardiology
Hospital, Xuyen A Hospital; the
“Help Infant Breathe” program
at the Nhi Dong 2 Hospital; the
“Special Education for Children
on the Autistic Spectrum” at the
Reconstruction and Rehabilitation
Hospital, Nhi Dong 2 Hospital,
the National College of Pedagogy and other
hospitals.

To achieve the positive results and
success in assisting less fortunate lives in
Ho Chi Minh City in recent time, we cannot
discount the support and assistance of
the Ho Chi Minh City Union of Friendship
Organizations (HUFQO)inlegaland procedural
matters to operate; in introducing and
connecting us with our partners in Ho Chi
Minh City; the solutions to difficult problems
and questions in the implementation of our
programs.

In addition, in the face of the Covid-19
Pandemic affecting the world and VietNam
economically, we have joined HUFO and
the VietNam Fatherland Front Committee of
Binh Tan District to conduct the “Free Rice
ATM” program. The Program provided 01
Rice ATM and about 29.000 kg of rice, with

WDE )
f

ol |
Economically disadvantaged people from Binh Tan District
receiving rice from the rice ATM sponsored by PVF

] . VA 16 TAN Ga0 §
(obstetrics, internal medicine and f,ﬁfm..m...

TAY VAT QUA DICH
Thing 5 Nim 2020
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the total value of 16.500 USD at the 3rd
Neighborhood, Binh Hung Hoa ward, Binh
Tan district, Ho Chi Minh City from the 8th to
the 26th of May 2020 to the people who are
facing hardship stemming from the Covid-19
Pandemic.

In the near future, we will continue to
maintain our usual activities in helping
disadvantaged people in VietNam

We would like to extend our most
heartfelt gratitude to the Ho Chi Minh City
Union of Friendship Organizations for their
unceasing support for our humanitarian
programs here in Ho Chi Minh City. It is our
wish that you possess great health and the
friendship between HUFO and the INGO
community to be ever closer and stronger.

Quynh Kieu, M.D
Chairperson of Project VN Foundation
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CONG TAC NHAN SU DA HOI XTI LIEN
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Ddng, va dat nudc.

\.

hoi Dang noi riéng co vi tri ddac biét quan trong, lién quan
dén sw thanh cong cua dai hgi Ddang va cong tac lanh dao cua
Ddng; lién quan dén sw song con ciia Ddng, sw phdt trién bén virng cua

. C A . . , . AN
Cong tac can bd noi chung, cong tac nhin sw trwéc moi ky Dai

/

Cong tac nhan sy can phai duogc tién
hanh that can trong

Hon 90 nam qua, véi 12 ky dai hoi Bang,
Cha tich H6 Chi Minh va Bang Cong san Viét
Nam lu6n dédc biét quan tam dén cong viéc
trong yéu nay. O tirng chang dudng cach
mang, cong tac nhan sy ctia mdi ky Dai hoi
gép phan quan trong, mang tinh quyét dinh,
tao nén ddi ngd can bd ndi chung, can bé lanh
dao, quan Iy cac cép, nhat la doi ngl can b
lanh dao cép chién lugc noi riéng vira hong

vira chuyén, dap rng yéu cau cla tinh hinh va
nhiém vu cach mang doi hoi.

Céc tang l6p nhan dan va du luan dac biét
quan tam va ludn dat ra nhirng cau héi: Bang
sé Iira chon, b0 tri doi ngli can bd lanh dao
(Ban Chéap hanh Trung uong, Bd Chinh tri, Ban
Bi thu, nhét 1a can b chl chét) nhu thé nao
dé tap thé€ lanh dao do di dirc va tai, dam bao
hoan thanh trong trach ma TG qudc va nhan
dan giao pho. La mét trong hai nhiém vu quan
trong cla Bai hoi Bang (chudh bj van kién va
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nhan sy Dai hdi), song cong tac chuédn bi nhan
su Pai hoi phirc tap va nhay cam hon, vi lién
quan truc tiép dén tam tu, tinh cdm, uy tin,
danh du va loi ich ctia mdi con ngudi, moi can
bd, dang vién.

Ctng nhu thuong 18, ¢t trudc moi them
Pai hoi clia Bang Cong sén Viét Nam, nhéat la
nhitng nhiém ky gan day, luén ¢ nhirng phan
tlr x4u, co hdi, phan dong "mugn gié bé mang"
lan truyén thong tin xuyén tac, bia dat, néi xau
can bd, dang vién nhu: théu dét vé bi mat doi
tu, bia dat vé tinh hinh strc khde, dao dirc, 16i
song clia can bo; bop méo cac thdng tin, vu
khéng céac budc clia quy trinh nhan sy la “dau
da phe phai”, “lgi ich nhém”... hong gay hoang
mang, gieo rac hoai nghi trong nhan dan, chia
ré ndi bo, pha hoai cong tac xay dung Bang ndi
chung, cong tac nhan sy noi riéng. Trong do,
clng ¢b ngudi muon tiéng doi dan chl trong
cong tac nhan sy "doi cho (rng ctr va tranh ¢t
nhu mot sé ngudi muon danh dan chd, gia
danh dan chi phat bi€u trén mang xa hoi d&
ha thap vai tro, uy tin ctia Bang, tim céch xda
bd vai tro lanh dao clia Bang Cong san, xdéa
bd ché do xa hdi chd nghia & Viét Nam. Thuc
chat, do 1a nhitng nguoi da "ty dién bién", "tu
chuyén hoa", xa roi ly tudng cach mang, xa roi
muc tiéu doc 1ap dan tdc va chi nghia xa hoi
ma Bang, Chd tich H6 Chi Minh va nhan déan
ta da Iya chon.

PAIHOI PAI BIEU LAN THU XXVIII
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Toan canh dai héi Pai biéu Dang bo Bo Ngoai Giao

V& cong viéc trong yéu nay, Téng
Bi thu, Ch{ tich nudc Nguyén Phu
Trong trong bai viét “M6t s6 van dé
can dédc bigt quan tam trong cong
tac chuan bi nhan su Dai hoi XlIl ctia
A y Bang” da nhan manh: Cong tac nhan
" sur Dai hoi la vo cling quan trong, hét

strc phtrc tap, khd khadn, ndng né,
doi héi Ban Chép hanh Trung uong,
b B6 Chinh tri, Ban Bi thu, ca hé théng
* chinh tri phai lam viéc véi tinh than
trach nhiém rat cao, v&i quyét tam,
nd Iuc rat I6n; nhat 13, phai lam that
su cOng tam, khach quan, khoa hoc
trén tinh than dat loi ich cla qudc
gia - dan toc, clia Bang, clia nhan dan Ién trén
hét, truéc hét.

Cu thé, theo Téng Bi thu, Chu tich nudrc,
Viéc gidi thiéu nhan sy ndéi chung phai trén co
s& quy hoach: gilt vitng nguyén tac, quy ché,
quy dinh, phéat huy trach nhiém, dan cha, cong
khai, minh bach, khach quan trong danh gia,
gi6i thiéu d& Iyra chon nhan sy; phai [dy phdm
chéat chinh tri, dao dtrc, 16i s6ng, trinh do cac
mat, uy tin va hiéu qué cong tac clia can bd
lam can clr va tiéu chi co ban d€ danh gia,
Ira chon, b6 tri can bd phu hop véi cong viéc.
Pong thai, trong cong tac nhan sur, phai phong
va chdng 27 biéu hién suy thodi vé tu tudng
chinh tri, dao dtrc, 16i s6ng, nhirng bigu hién
"ty dién bién", "tu chuy&n hoa" trong ndi bo
theo tinh than Nghi quyét Trung uong 4 khoa
Xll; nhét 1a chéng céc biéu hién co hoi, tham
vong quyén luc, van dong ca nhan dé chay
phiéu bau, cuc bd dia phuong, lién két phe
canh, lgi ich nhdém... cla ca ngudi lam cong
tac nhan sur va nguoi dugc gidi thiéu vao danh
sach nhéan sur.

Th&m nhuan nhting chi dan ctia Cha tich
HO Chi Minh: “Dang khong phéi 1a mét t&
chirc d€'lam quan phat tai”[1] va “Dén la chi
thi chd tich, bd trudng, thr trwdng, Qy vién
nay khac lam gi? Lam day t¢. Lam day t&
cho nhan dan chir khong phai lam quan céach



mang”, vi thé, “lam can bo tirc la sudt doi lam
day t¢ trung thanh cda nhan dan"[2]..., Téng
Bi thu, Chu tich nuéc Nguyén Phi Trong da
nhan manh: Cong tac nhan sy clia Dang phai
dugc tién hanh cén trong, d& khong chi lyra
chon dung, tring ma con kién quyét khong
bd s6t nhitng nguoi that sy cé dire, cé tai,
dd tiéu chudh; dong thoi, cling khong d€ lot
vao Ban Chédp hanh Trung uong khoa Xl
nhitng ngudi ban finh chinh tri khdng ving
vang, vi pham nguyén tac tap trung dan cha,
mj dan, chuyén quyén, doc doan, lam viéc
kém hiéu qua, néi nhiéu lam it, ndi khong di
doi véi lam, uy tin gidm sat, ¢6 bi€u hién giau
nhanh, nhiu nha, nhiéu dat, nhiéu tai san
kh&c ma khong gidi trinh rd dugc ngudn goc;
ban than hodc vo, chong, con c¢d 16i song
thiBu guong mau, loi dung chirc quyén dé
thu lgi bét chinh; nhét la nhiing nguoi da vi
pham khuyét diém...

DBE& ¢o6 thé chon dugc nhirng can bo lanh
dao, nhét la & clp chién lugc vira co dirc vira
co tai, dam béo dl céc tiéu chuén da dé ra, thi
nhirng co quan lam cong tac nhan su va ngu o
dé ctt, gigi thiéu nhan sy phai that sy phat huy
dan chu trong viéc phat hién, gi6i thiéu nhan
su, di doi voi xac dinh 1o thdm quyén, trach
nhiém cula tap thé, ca nhan lién quan. B&c biét,
trong cong tac nhan s phai chu trong va thuc
hién nghiém nguyén tac tap trung dan chd, néu
cao vai tro, trach nhiém ctia cép uy, t& chirc
dang va nguoi dirng dau; tranh cach
lam gian don, tuy tién, vd nguyén
tac, n6i khong di doi vai lam.

Tai cac cép Uy, phai thdng nhéat va
kién quyét, phai bang moi bién phap [
dirt khoat d€khong dura vao co quan
lanh dao nhirng nguoi khdng xirng
dang, khong di tiéu chuén, nhing
nguoi N6 mot dang lam mot néo,
nhting ngudi "ba phai*, nhan nhuc
cho thoi, nhirng nguoi ludn "dién
guong" d€'lay phiéu bau chir khong
phai that s néu guong, that su tai

dtrc. Nhét dinh phai giéi thiéu va bau cho dugc
nhirng ngudi: 1) Ludn dat lgi ich chung cla
qudc gia, dan téc, nhan dan 1én trén loi ich ca
nhan; san sang dén nhan moi khé khan, vét va,
tham chi hy sinh ca ban than vi lgi ich chung. 2)
“Lam nguoi day t& nhan dan chir khdng phai
lam quan nhan dan”[3]; nhirng nguai lubn coi
“dan 1a chi” va “dan lam chd”, luén “mé rong
dén chdi that sy véinhan dan”[4]. 3) Trong bat
clr thoi diém nao, hoan canh cu thé nao cling
phai “viéc gi loi cho dén, ta phéi hét strc lam.
Viéc gi hai dén dan, ta phai hét strc tranh”; phai
“yéu dan”, “kinh dan” chir khdng dé “dan doi”,
“dan rét”, “dan dét”...

Cong tac gidi thiéu va bau cir quyét dinh
chét luong nhan su

P& lam 6t cong tac nhan sy trudec mdi ky
Pai hdi Bang, trong nhitng ndm qua, Bang da
ban hanh nhiéu nghi quyét, chi thi, quy dinh,
quy ché, két luan v.v..., tao co sé& phap Iy d&
thurc hién dung, nghiém cdng tac can bd, cong
tac nhan su. Cu thé, Nghi quyét Trung uong 4
khda X| "M6t s van dé c8p bach vé xay dung
Dang hién nay" da khang dinh mot chd truong
rat méi va tich cyre trong viée Iura chon, bo tri
nguoi tai, dirc vao cac vj tri lanh dao. D6 chinh
3 “thi dim ché do tién ctr, ché do tap su lanh
dao quan ly”; la “quan triét va nghiém tdc thyc
hién quan diém Bang thdng nhat lanh dao cong
tac can bo va quan ly doi ngt can bo, di doi
véi phat huy quyén va trach nhiém clia céc t&
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chirc va ngudi dirng dau cac tG chire trong hé
thong chinh trj vé cong tac can bd"[5] theo Nghi
quyét Dai hdi Xll ctia BPang va Cong van sd 13-
CV/TW ngay 17/8/2016 vé “Xac dinh tudi cong
tac clia dang vién”, 1y ngay, thang, nam sinh
trong ho so két nap Dang clia dang vién lam
cén clr d€ tinh tudi cong tac, tirng budc cham
dirt tinh trang “chay tudi” da dién ra trong nhiéu
nam qua...

Tiép do la cac Quy dinh s6 89-QB/TW ngay
4/8/2017 ctia BO6 Chinh tri khda XII vé “Khung
tiéu chudn chirc danh, dinh huéng khung tiéu
chi danh gia can bd lanh dao, quan ly cac
cap”; Quy dinh s6 90-QB/TW ngay 4/8/2017
vé “Tiéu chuéh chirc danh, tiéu chi danh gia
can bd thudc dién Ban Chdp hanh Trung

g 'V ngay 3/1/2018, cla Ban Bf thu
vé “Cong tac kiém tra cla t& chirc
dang doi voi viéc tu dudng, rén
| luyén dao dtrc, 16i séng clia can bo,
dang vién”; Nghi quyét s6 26-NQ/
TW ngay 19/5/2018 ctia B6 Chinh tri
vé “Tap trung xay dung doi ngl cén
bd cac cép, nhat la cép chién luoc,
- d0 phdm chét, ndng Iuc va uy tin,
Pl ngang tam nhiém vu” va Két luan s6
55-KL/TW ngay 15/8/2019 culia Ban
Bi thu vé viéc “Tiép tuc chén chinh
cong tac can bo, chuéh bj t6t nhan
sy dai hoi dang bo céc cédp va bai
hoi Xl clia Bang”... da thé hién ro
viéc lua chon nhén su, bau ¢t vao céc vj tri
quan trong clia hé thdng chinh tri ngay cang
déi mai, bao dam dan chd, céng khai, minh
bach, cong tam, khach quan, co sy tham gia
rong rai clia toan xa hoi.

Thuc té cling cho thay viéc gidi thiéu nhan
sy cac cap (tir Pai hoi Bang bo cac céap dén
Pai hoi dai bi6u toan qudc cla Dang) da
duoc xem xét, can nhéc va thuc hién theo
ding Diéu 18, nghi quyét, chi thi, quy ché,
quy dinh, két luan clia Bang va phap luat
cta Nha nudc; trong do, dac biét coi trong
chat luong, s6 lwgng va co cau hop ly. Viéc
bau ra co quan lanh dao céc cép duoc thuc

uong, BO Chinh tri, Ban Bi thu quan | IBNSES N
Iy": Quy dinh s6 105-QB/TW ngay ]

19/12/2017 v& “Phan cdp quan Iy

b6 (rng ci” d& thay thé Quyét dinh
sO 67-QB/TW va Quyét dinh s6
68-QB/TW ngay 4/7/2007 cla BO |
Chinh tri khoa X, nham d&y manh Béal
viéc phan cép quan Iy can bd va bl g
sung, hoan thién quy trinh 5 budc g
khi tién hanh b& nhiém va gidi thiéu
can b irng clr, bdo dam dan chd,
khach quan, cdng khai, minh bach,
chat ché hon; Quy dinh s6 109-Qb/
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cua Pang bé Khoi Dan — Chinh — Dang

moi trudng thue sy dan chd trong qua trinh
chuéh bi nhan sy va trong bau cl tai dai hoi.
D6 cling chinh la minh chirng cho thay trong
cong tac can bo, Bang khdng chi chuén hoa,
siét chat ky luat, ky cuong ma con ludn tao
co ché, mdi truong, dieu kién d& khuyén
khich sy d6i m&i, séng tao, song phai dam
b&o sy céan trong, cong tdm cla can bo,
dang vién va di lién cung dé la tang cuong
viéc kiém soéat quyén luc, chdng chay chirc,
chay quyén, so bi, tj nanh, chay phiéu... d&
kip thoi ngan chan va déy Iui cac hién tugng
tieu cuc.

Bau clr trong Bang la cong tac vo cung hé
trong; bado dam cho moi dang vién thuc hién
quyén bau ctr theo quy dinh clia Diéu 1é Bang
dé Iira chon nhitng ngudi ¢b di phdm chat,
nang luc, uy tin vao cap Gy mot cach dan
chd, nghiém tlc, ding Diéu 1&, lam cho Bang
thue sy la mét t6 chirc cach mang chat ché,
doan két, ky cuong, théng nhét cao, trong
sach virng manh. Vi vay, Bang Cong san Viét
Nam ludn coi trong cong tac bau clr, xem day
la mét khau quan trong trong céng tac can
bd. Nhieu nhiém ky qua, clng véi viéc dbi
md&i cac khau trong cobng tac can bd, cong
tac bau clr trong Bang da c6 nhirng déi méi
quan trong. Cac quy dinh vé& bau clt trong
Béng ludn bam sat va tuan tha dung biéu lé,
cac nghi quyét Pai hoi Bang, cac quy dinh
clia Ban Chédp hanh Trung uwong, Bo Chinh

tri, Ban Bi thu; dong thoi, bao dam
phu hop v6i tinh hinh thyc tién cla
cong tac xay dung Pang va yéu
cau, muc tiéu xay dung doi ngl can
bd 1anh dao chd chét clia Bang.

Sk
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chirc dai hoi dang bd céac cép va
s Daj hoi Xl cla Bang duoc thuc
Ml icn trén co s& phat huy dan cha
" di doi voi gitr virng nguyén tac,
By luat, kj cuong; coi trong chét
lwrong, hiéu qué trén tinh than: “Dai
hoi la dip d€ sang loc can bd chir
khong chi ban phuong hudng. Ai xirng dang
thi lam, khong thi théi, khong sg thiéu can
bd” nhu Téng Bi thur, Chl tich nuwdc Nguyén
Phu Trong da nhan manh. Lira chon céan bo,
chuéhn bi nhan su la mot quy trinh chat ché,
khoa hoc, nhat quén, bdo dam that sy cong
tam, that su cong bang, trong sang, khach
quan va ché tai d& cac co quan lam cong
tac nhan sy va nguoi gidi thiéu, dé cr nhan
sy "tuédn thd" chinh 1a Quy ché bau ctr trong
DBéang theo Quyét dinh s6 244-QB/TW ngay
9/6/2014, dam béo tir chi bd dén Ban Chap
hanh Trung wong.

Theo do, cac td chirc dang gigi thiéu dang
vién (rng c cac chire danh lanh dao Nha
nuwde, Mat tran T6 qudc Viét Nam va céc
doan thé nhan dan duoc van dung theo quy
ché phu hgp véi thdm quyén. Cu thé, trén co
s& tiéu chi d& danh gia ding can b, Iura chon
dung ngudi c6 dirc va tai, sép xép dung viéc,
b6 tri dung chd d& tao ra mot & kip, mot tap
th& cong su an y, doan két, thong nhét, co
strc manh, d€ tranh tinh trang "nhin ga hoa
cudc”, “thdy do tudng la chin”, "thdy cai ma
bén ngoai, N6 che day céai so sai bén trong”.
DBong thoi, nguoi gidi thiéu va ngudi tham
gia bau clr tai Dai hoi déu can phai “cé con
mat tinh doi” trong viéc danh gia, lra chon
dé chon va bau cho dugc nhirng nguoi that
sy di duc va tai - nhirng “anh hung doan
gitra tran ai mai gial” nhu T6ng Bi thu, Cha

» n

Thyc té, cong tac chuédn bj, t&
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tich nude da luu y. Bay khong chi la nhiém vu
cla Tiéu ban Nhan su, clia Bo6 Chinh trj, Ban
Bi thu, Ban Chap hanh Trung wong ma cla
cd hé thdng chinh tri. Bay 1a nhiém vu trong
yéu lién quan dén sy sinh ton clia Bang va sy
phat trién bén virng clia qudc gia - dan toc.

Cu th&, Quyét dinh s 244-QB/TW tao co
s& virng chac cho cong tac bau ctr trong
Pang duoc trién khai theo diing nguyén tac,
ding quy trinh; bao dadm quyén clia dang vién
trong bau ctt, ¢rng ¢, cling nhu thdm quyén
va tradch nhiém cla céac cép Oy dang trong
cong tac bau ctr. Bay ciing chinh la su cy thé
héa mot budc quan trong vé ndi dung cla
nguyén tac tap trung dan ch trong cong tac
bau clr clia Bang; déc biét la cac ndi dung
lién quan dén viéc trng clr, dé clr cla cép
Gy vién, Gy vién ban thuong vy, Uy vién Bo
Chinh tri, Uy vién Ban Bi thu,, quy dinh v& s6
du va danh séach bau ctr. Bén canh dd, cling
th& hién sy phi hop véi dac diém va yéu cau
phat huy dan cht, doan két théng nhét cla
mot Bang cach mang, chan chinh. Bé la dan
chl theo dung Diéu 1& Bang va ky luat Bang,
la tap trung dan chd chir khong phéi dan chi
hinh thirc, dan chd cuc doan nhu céc thé luc
phan dong bia déat, vu khéng trén cac trang
mang xa hoi...

Lam t6t cong tac nhan su tir dai hoi dang
bd céac cap, tién tdi lam t6t cong tac nhan
sy Dai hoi Xl clia Bang lién quan dén su
song con clia Bang, van ménh clia ché do

[1] H6 Chi Minh: Toan tap, Nxb. Chinh trj quéc gia - Sur That, Ha Noi, 2011, t.5, tr.289
[2] H6 Chi Minh: Toan t&p, Nxb. Chinh trj quéc gia - Sy That, Ha Noi, 2011, t.5, tr.670
[3] HO Chi Minh: Toan tap, Nxb. Chinh trj quéc gia - Sy That, Ha Noi, 2011, t.15, tr.292
[4] HO Chi Minh: Toan tap, Nxb. Chinh trj qudc gia - Sy That, Ha Noi, 2011, t.15, tr.294

va sy phat trién bén virng, viing manh cla
dat nudc. Vi thé, mdi can bd, dang vién,
moi ngu i dan hay binh tinh, tinh tao trudc
nhitng luan diéu xuyén tac, tung hdéa mu, gia
danh dan chi d&'tin twdng vao nhirng nguoi,
nhitng t& chirc cé trach nhiém, dugc phan
cong tham gia cdng tac nhan sy & cac cong
doan, tham gia bau clr tai Pai hoi Bang bd
céc cdp va tai Bai hoi Xlll ciia Bang.

Tuu trung lai, c& hé théng chinh tri va xa
hoi, dac biét la nhirng ngudi tryc ti€p tham
gia cac cong doan cua cong tac nhan sy, cac
dai biéu dy Dai hdi can phai co trach nhiém
quan sat, theo doi, déng vién, khich 1& d€
lra chon, gid¢i thiéu nhan sy that chinh xac,
that dung va that trung, phong va tranh hién
twong: “1. Ham dung nguoi ba con, anh em
quen biét, bau ban, cho ho 1a chac chan hon
nguoi ngoai. 2. Ham dung nhirng ké khéo
ninh hét minh, ma chan ghét nhirng nguoi
chinh tryc. 3. Ham dung nhirng ngudi tinh
tinh hgp v&i minh, ma tranh nhiing nguoi
tinh tinh khdng hop véi minh"[6]. Bong thai,
ti€p tuc doi hdi cac nhan sy da trdng ctr trén
cac cuong vi cong tac ctia minh phai nd luc
phan dau, ren dirc, luyén tai, d& va phéi xirng
dang vai sy Iua chon, tin yéu va ky vong clia
Pang va nhan dan; phai nd luc hoat dong,
tich cure, sang tao va dat hiéu quéa cao trong
moi linh vure cdng tac, thuc su la ngudi lanh
dao, nguoi day t& that trung thanh ctia nhan
dan nhu Chu tich HO6 Chi Minh céan dan.

[5] Bang Cong san Viét Nam: Van kién Dai hoi dai biéu toan quéc an thi XII, Nxb. Chinh trj quéc gia - Sur thét, Ha Noi, 2016, tr.206

[6] H6 Chi Minh: Toan t&p, Nxb. Chinh trj quéc gia - Sy That, Ha Noi, 2011, .5, tr.296
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every National Party Congress in particular is of great
importance and directly affects the success of the National

Party Congress and the leadership of the Party. It is vital to the survival
k0f the Party and the sustainable development of the Party and the nation.

Personnel preparation in general and personnel work before\

J

The great care needed in Personnel
preparation

Formorethan 90 years, across 12 National
Party Congress, President Ho Chi Minh and
the VietNam Communist Party have always
paid much attention to personnel work.
On every step on the revolutionary road,
personnel preparation for every National
Party Congress plays a decisive role in
forming a reliable force of cadres in general
and high-ranking managerial and leadership
elements in particular, especially strategic
cadres who are exemplars of
political mettle, morality and work
capability, ready and eager to
respond to new situations and
revolutionary missions.

The people and the public
have always been concerned
with an important question:
"Who is going to be chosen into
leadership roles (in the Central
Executive Committee, Political
Bureau, General-Secretariat, and
key personnels) and how do we

ascertain that the chosen individuals who
are exemplars of political mettle, morality
and work capability enough to fulfill the
responsibilities entrusted by the Nation and
People.". Between the two most important
items on the agenda of every summit
(document and personnel preparation),
personnel preparation is the more complex
and sensitive task as it is directly related
to the wishes, temperaments, reputation,
honor and benefits of every individual, every
cadre, every member of the Party.
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Usually, as the National Party Congress
draws closer, especially inrecent terms, there
have always been ill-intent, opportunistic
reactionaries that use the occasion to
spread fake news and slanderous remarks
about cadres, officers and members of the
Party, such as offering unsubstantiated
details fabricating facts about the cadre's
private lives, distort official information,
wrongly accuse the due process of
personnel arrangements of being ‘internal
strife”, "group interest” with the purpose of
sowing discontent and doubt among the
people, creating internal division among
our numbers, sabotaging the development
of the Party as a whole and the process of
personnel allocation in particular. Among
such reactionaries, some use the concept of
"democracy" in personnel selection to clamor
for "self-nomination” and “self-selection” or
undermine the role and reputation of the Party
on social media in an attempt to invalidate
the leadership role of the Communist Party
with the ultimate aim of abolishing socialism

in VietNam. In reality, these are the “self-
degraded” and "self-corrupted", who have
deviated from the revolutionary ideals and
the mission of national independence and
socialism chosen by the Party, President Ho
Chi Minh and our people.

Regarding the utmost importance of
personnel allocation, General-Secretary,
President Nguyen Phu Trong emphasized
in his essay "Key issues that require close
examination of personnel preparation for
the Xllth Summit": Personnel allocation in
preparation for the National Party Congress
is vital, yet very complex and stressful. Thus,
the Central Committee, the Political Bureau,
the Secretariat and the entire political system
to conduct the task with the highest level of
responsibility, determination and effort. We
also need to be fair, equitable and objective
during the process with the mindset of
putting the benefit of the nation, the Party
and the people first and foremost.

Specifically, according to the General
Secretary and President, the nomination of



personnel must strictly follow the established
procedures and regulations; ensuring
reliability, democracy, transparency and
impartiality in evaluating and nomination
of individuals for selections. The selection
and evaluation should also examine the
applicant's  political acumen, ethics,
expertise, reputation and work efficacy. At
the same time, in personnel arrangement, it
is vital to be aware of 27 signs of political
thinking, moral, lifestyle degradation, and
"self-corruption” in the organization following
Resolution 4 of the Xllth term and address
issues like opportunism, power-mongering,
unethical lobbying, localism, cronyism,
group interest, from both those who are in
charge of personnel arrangements and the
nominees.

Following the guidance of President Ho
Chi Minh: "The Party is not an organization
that one joins for wealth" [1] and "If the
people are the master of the country and
the subject of power then what role do the
President, ministers, vice-ministers and
commissioners play? The answer is civil
servants. The Party's officials have to be
the people's servant, not their superior.”,
therefore, "To be a lifelong cadre means
dedicating your life to be the loyal servant of
the people" [2] Secretary General, President
Nguyen Phu Trong emphasized: "The Party's
personnel selection process needs to be
carried out with caution, to not only select
the appropriate and competent people but
also not to overlook cadres with talent and
ethics. At the same time, we must also avoid
the selection into the Central Committee
of the Xlllth term of personnel whose
political firmness is questionable, whose
actions violate the principle of centralized
democracy, who are demagogue, autocratic,
inefficient, whose actions do not reflect
their words, whose reputation is tainted,
who possess unexplained wealth and too

many properties; whose behavior or family
member's behavior are unethical, who
exploit power for self-benefits; especially
those who have committed wrongdoings
before.

To select cadres into leadership positions,
especially strategic leaders that are both
virtuous and talented, who met the required
criteria, agencies and organizations that are
in charge of personnel selection, nominations
and allocation must be democratic in
discovering and nominating cadres, coupled
with the confirmation of responsibility and
jurisdiction of the involved organization and
individuals. More importantly, the process
of personnel selection and arrangement
requires diligent application of centralized
democracy theory with an emphasis on
the roles and responsibilities of the Party
committee, organizations and leaders and
the minimization of over-simplification, and
disorganization of the process.

Party committees must be resolute and
united to reject those who are unworthy,
unqualified, who speak and do not act, who
are indecisive and opportunistic, who merely
act to garner support despite lacking in
virtues and capabilities. It is vital to nominate
and vote for individuals who: 1) Place the
common good of the nation, people above
their benefits; ready to face all obstacles,
willing to even sacrifice themselves for the
common good. 2) "Be the people's servant,
not the people's superior" [3]; who consider
"The people are the master of the country
and the subject of power", who "extend the
process of democracy to include the people”
[4]. 3) Regardless of the situation, they work
by the principle "Whatever beneficial to the
people we must do. Whatever harmful to
the people we must avoid"; must “love the
people”, "respect the people", and try to
eradicate hunger, poverty and illiteracy for
the people.
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The process of nomination and election
determines the quality of our cadres

To ensure the success of personnel
preparation before every National Party
Congress, in recent years, the Party has
published many resolutions, regulations,
guidelines and orientation, to establish
a strong framework for personnel work.
Specifically, the Central Resolution number 4
ofthe Xltermtitled "Urgentissues concerning
Party development in present time" has
affrmed a new and proactive direction
in selecting and electing appropriate and
suitable individuals into leadership positions.
This includes the "The experimental
leadership election and training program",
and ‘reaffirming and conscientiously
applying the Party's ideology, systematize
personnel management, entrusting
organizations and organization leaders with
the right level of authority and responsibility"
[5] According to the Resolution of the XIl
National Party Congress and the Document
number 13-CV/TW on the 17th of August
2016 concerning  "Determining  Party
members' age", to use the date of birth
in the Party Admission paperwork of each
Party members to determine seniority. This
is an attempt to stop the falsifying of official
age, which has been
going on for many years.

It is also worth
mentioning Regulation
number 89-QB/TW on the
4th of August 2017 from g
the Political Bureau of
the Xllth term concerning %
"Standardization of titles,
and the developmental
direction of evaluation
framework for cadres
in leadership and ¢
management positions";
Regulation number 90-

QB/TW on the 4th of August 2017 concerning
the "Standard of titles and evaluation criteria
for Cadres under the managements of the
Political Bureau, the Central Committee
and the Secretariat"; Regulation number
105-QB/TW on the 19th of December 2017
concerning the "Stratification of cadres and
the process of nomination for elections"
replacing Decision number 67-QbB/TW and
Decision number 68-QB/TW on the 4th of
July 2007 from the Political Bureau of the
Xth term, in order to bolster the stratification
of cadres, improving and completing the
5-step process for nominating cadres for
election and cadres allocation, guaranteeing
the democracy, objectivity and transparency
of the process. Regulation number 109-
QBb/TW on the 3d of January 2018 from
the Secretariat concerning "The evaluation
of Party organization on the development
of moral and lifestyle of cadres and party
members"; Resolution number 26-NQ/TW
on the 19th of May 2018 of the Political
Bureau concerning "Developing cadres'

virtues and competence, especially cadres
at the strategic level, to meet the demands
of their tasks" and Conclusion number 55
KL/TW on the 15th of August 2019 from the
Secreatariat concerning "“Improving cadre
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out according to the principle of centralized
democracy, creating a  democratic
environment in the processes of personnel
preparation and election at the Congress. It
is also evident that concerning the personnel
arrangements, the Party does not only
conduct standardization and strengthening
the procedures but also fostering an open
environment and favorable conditions for
creativity and positive changes. However,
it is also shown that personnel preparation
has to be done with caution and objectivity
on the part of cadres and party members.
At the same time, there have been more
timely and adequate preventive measures
against corruption such as preventing power
centralization and unethical lobbying.
Election within the Party structure is key
to ensure all party members can perform
their voting rights according to the Party
Regulation and individuals with capabilities
and reliability are elected in a democratic,
serious manner. This plays an important
role in making the Communist Party a
strong revolutionary organization with unity,

In reality, the preparation and organization
of Party Congress and National Party
Congress for the Xlll term were carried out
based on democracy while strictly following
regulation to ensure the highest quality
of personnel: "The National Congress is
our opportunity to re-evaluate our cadres,
not merely a discussion session. Only
competent cadres should be assigned to
the jobs. We are not lacking of capable
cadres" emphasized by General Secretary,
President Nguyen Phu Trong. The process
of selecting and preparing Cadres is strict,
and systematic which demands objectivity,
impartiality, transparency and lawfulness so
that agencies in charge of personnel work
would follow the Guidelines for Intra-Party
Election as presented in Decision number
244- QB/TW on the 9th of June 2014, with
the requirement of standardization across all
levels of Party Committee.

Following that, party organizations are
responsible for nominating party members
into leadership positions in the Government,
VietNam Fatherland Front Committee and

o3



o4

other grassroot organizations according to
their authority. Specifically, based on the
evaluating standards, the organizations will
select appropriate cadres with both merit
and morality and allocate them to suitable
positions to form a strong, solidary group
and avoid superficial individuals. The officials
who nominate and elect cadres at Party
conferences need to be discerning in their
judgment to choose individuals that possess
sufficient virtue and talent as reminded by
the General Secretary, President Nguyen
Phu Trong. This is the mission of not only the
Personnel Sub-Committee, or the Political
Bureau, or the Secretariat or the Central
Committee, but also the entire political
system. The process is vital to the survival of
the Party and the sustainable development
of the nation and its people.

Specifically, Decision number 244-Q b/
TW created a solid framework for the election
processes within the Party; guaranteeing
the right to vote and nominate candidates
of Party members as well as the rights and
responsibilities of party committees in the
election. This is animportant step in applying
the principle of centralized democracy in the
intra-Party election; specifically, the items
related to nomination and recommendation
of Party committee members, members of
the Party executive committee, members
of the Political Bureau, members of the
Secretariat, regulation on voting surplus and
lists. Additionally, this also demonstrates the
democracy and solidarity nature of a truly
revolutionary party. Guided by the Party's
guidelines and discipline, democracy in
this context means centralized democracy
rather than superficial democracy nor
extreme radical democracy as was falsely

claimed by reactionaries' fabrication on
social media.

The successful operation of personnel
preparation from the Party Congress,
which leads to the success of personnel
preparation in the National Party Congress
for the XlII term, is vital to the survival of
the Party, the future of the regime, the
stable and sustainable development of our
nation. For that reason, every cadre, party
member and member of the public must
stay calm and discerning in the face of
slanderous remarks, confusing arguments
in the name of false democracy and have
faith in individuals and organizations that
are responsible for personnel preparation at
Party Congress across all levels, especially
the XIII National Party Congress.

In summary, the entire political system
and society, especially those who directly
participate in the process of personnel
preparation, representatives who attend
the Congress need to sensibly nominate
and select suitable candidates. Also, those
who are tasked with personnel work should
avoid "1. Nominate relatives and friends,
considering them more trustworthy than
outsiders. 2. Nominate sycophants rather
than honest people. 3. Nominate people who
are on your side and avoid those with different
viewpoints". At the same time, selected
individuals should also continue to strive for
better quality in both moral and capabilities
and to be worthy of the trust and selection of
the Party and the People; continue to work
actively, creatively and effectively in their
duty in order to truly become a leader and
loyal servant of the people, as affirmed by
President Ho Chi Minh.
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( The

try about Independence) j

Ngay 2-9-1945 da tr¢ thanh c6t mdc huy
hoang clia dan tdc Viét Nam khi Chi tich HO
Chi Minh trang trong budc 18n 18 dai doc ban
Tuyén ngdn doc lap khai sinh nudc Viet Nam
Dan chl cong hoa (nay la Cong hoa XHCN Viét
Nam). Khéng chihién htru trong tirng ban nhac,
su kién trong dai va vé vang clia dét nuéc sé
song mai clng thoi gian trong tirng y tho voi
niém tu hao bat tan.

The 2nd of September 1945 has become a
glorious milestone of the Vietnamese people when
President Ho Chi Minh solemnly stepped on the
podium to read the Proclamation of Independence,
giving birth to the Democratic Republic of VietNam
(Now the Socialist Republic of VietNam). Not only
ever-present in songs, this momentous and proud
moment of our nation will be immortalized with
every verse filled with undying pride.

Trong bai Theo chan Béc, nha tho T6 Hiru da
danh mét khé tho dai d€ phac hoa rd hon khong
khi thiéng liéng va canh sic tuoi dep clia ngay
2-9 lich st. D6 1a hinh anh nudc Viét Nam tor
mau ICra r0 bun dirng déy séng loa dé€ tré thanh
ngon dudc tién phong soi sang dém dong cho
céc dan toc bj dp bure trén tréi dat nhieu tam toi.

In the poem Following His Footsteps, the
poet To Huu dedicated 1 long stanza to depict
the solemnity and beauty of the historic 2nd of
September. It was the image of a Vietname rising
from the fire and blood, shining bright to become
the guiding torch, lighting the way forward to
oppressed peoples in a dark world.

Theo chén Bac (Trich)
Following His Footsteps (excerpt)

-4
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HOm nay sang mong hai thang chin
Tha d6 hoa, vang nang Ba Binh
Muon triéu tim chor... chim clng nin
Bdng vang [én tiéng hat an tinh

HO Chi Minh! H6 Chi Minh!

Nguoi dirng trén dai, lang phut giay
Trong dan con do, vay hai tay

Cao cao vang tran... Ngdi doi méat
o Iap bay gio mdi thay day!

Nguoi doc tuyén ngdn... Roi chot hoi:

“Ddng bao nghe téi ndi rd khong?”
Oi cau hdi, hon mot 61 kéu goi
R4t don so ma am bao long!

Ca mubn triéu mot 1o dap: “Co!”
Nhu Truong Son say gio Bién Bong
Vang, Bac ndi, chung con nghe rd

M®6i tiéng Ngudi mang néng ndi séng.

Troi bdng xanh hon, ndng chéi loa
Ta nhin 1én Bac, Bac nhin ta

B6n phuong chéc ciing nhin ta do
Nude Viet Nam Dan chi Cong hoa!

The stanza recounted the reading of the
Proclamation of Independence on the 2nd of
September 1945 in vivid details, with great care
in word selections to describe an exciting and
hopeful yet solemn and serene atmosphere in
Ba Dinh Square. The image of President Ho
Chi Minh in this stanza takes on its habitual
partenal characteristics of a father looking over
his children, making sure they know and pursue
the common destiny and freedom promised
ahead. The affirmation from the crowd is a
proxy for the national affirmation of the newly-
earned independence. As the moment came
to its end, the implication of a newborn nation
drawing the eyes of the international community
took on an optimistic and proud aspect, ready
to face every challenges ahead.

Thang 1.1970
January 1970
TO HOU



DU LICH THANH PHO HO CHi MINH
NO LUC PHUC HOI SAU DICH COVID-19

hi dich bénh co ban da dugc khong
[< ché, cac doanh nghiép va nganh
chirc nang bat dau thuc hién ké

hoach phuc hoi.

Téc dong ctia Covid-19 khién nganh du lich
Thanh phd HO Chi Minh bj thiét hai nang né.
Theo théng k&, trong hai thang dau nam 2020,
trung binh lwgng khach va doanh thu cla cac
cong ty Itr hanh gidm 50% - 60% so vé&i cung
ky nam truéce.

Déc biét, trong thang 3, mdt s6 cong ty
lugng khach va doanh thu giam 95%-100%
SO Vv&i cung ky nam truée. Khi dich bénh co
ban da duoc khdng ché, cac doanh nghiép va
nganh chirc nang bat dau thuc hién ké hoach
phuc hoi, tai co cau lai thi truong du lich thoi
ky hau Covid-19.

) Cho Bén Thanh,
mét dia diém thu hit khach du lich dén véi TPHCM

Co héi vang cho thij trudng ndi dia

Theo 6ng Nguyén Htru Y Yén, Téng Giam
déc Cong ty Dich vu Lt hanh Saigontourist,
dich Covid-19 anh hudng rét nang né voi
kinh doanh Ir hanh, dac biét la tir sau thang
3 khi toan b cac méng kinh doanh chinh déu
chirng lai, doanh thu gan nhu bang 0. Vao cubi
thang 4, khi Chinh phl néi 16ng gian cach xa
hoi va ma&i day nhét la g& bd gidn cach trén
may bay, tau, xe va phuong tién cong cong thi

Saigontourist da bat dau lam lai toan bo nhing
chuong trinh kich cau, mé ban céc tour tuyén
trén toan qudc va dang c6 tin hiéu khé tét.

Ong Nguyén Hcru Y Yén cho biét thém, do
hién nay Viét Nam va hau hét cac nudc dang
ki€m soat chat bién gidi, du lich TPHCM chua
don khach qudc té nén du lich noi dia, cac tour
du lich ngan ngay va quy mo nhd 1a xu huéng
ma doanh nghiép dang huéng tdi.

“Khé khan hién nay la sau khoang 2 thang
gian cach xa hoi, cac nha cung (rng ¢ cac dia
phuong, tr resort, nha hang cho dén céc diém
tham quan chua mé lai hét. Do do, dén sau
thang 5, moi cai bat dau khdi dong lai, nhing
nha cung cp khdi dong lai thi chd nao mé ra
ching toi sé tiép can va dua khach dén day” -
Ong Nguyén Htru Y Yén chia sé.

Clng nhu nhiéu co s& luu trd trén dia ban
Thanh phé H6 Chi Minh, do &nh hudng béi
Covid-19 ma cong suét phong ctia khach san
Rex (Quan 1) ttr mirc 80% giam sau va dén gio
chi con khoang 7%. D& tirng budc phuc hoi
trong giai doan “binh thuong mai”, khach san
chd truong tap trung vao khach noi dia, dich
vu nha hang, ddy manh céc goi khuyén mai vé
phong, an uéng va phat trién chinh sach gia
dac biét tor nay dén cudi nam.

Khung cdnh TPHCM vé dém

o/
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Ong Nguyén Manh Hung, Tro Iy Giam Béc
Khach san Rex cho hay, viéc Thanh pho HO
Chi Minh ban hanh bd tiéu chi an toan doi
v&i hoat dong du lich la viéc lam hét strc can
thiét d& tao duoc long tin véi du khach.

“Van dé an toan ludn duoc khach san
dat Ién hang dau. Phong ngl thudng xuyén
duoc khir khuan khir trung, an sang duoc
phuc vu tai phong, hodc ra nha hang, 1én
san thugng, nhirng noi cé khéng khi thoang
dang. Lam nhu vay khéach hang sé cé cam
giac minh dugc an toan. Ngoai ra, khach san
cling truyén thong vé mdt moi truong luu trd
an toan trén Facebook va nhiéu kénh truyén
thong khac” - Theo Ong Nguyén Manh Hung.

Lién két dé phat trién

Vé phia S& Du Lich Thanh phé H& Chi
Minh, ba V& Thi Ngoc Thuy, Phé Giam déc
S& Du lich Thanh phd cho réng, viéc phuc hoi
nganh du lich dua trén sy song con va sirc
béat tré lai cla tirng doanh nghiép. Do do,
S& cling da tham muu cac co quan cap trén
d& ra nhttng nhom gidi phap hitu hidu, ho
tro cho doanh nghiép. Chang han nhu: Gian
thué, Ui thoi han tra bao hiém xa hoi, phat
thanh voucher du lich, hoan thanh Cam nang
phap Iy ho tro doanh nghiép trong tinh hinh
dich bénh Covid-19, thic day trién khai lién

két san ph&m ving v&i 13 tinh, thanh Bong
bang sdng Ctru Long va céc tinh, thanh Bang
Nam bd - nhirng noi chiu it anh hudng cla
dich.

Theo ba Vo Thi Ngoc Thuy, “Trong ké
hoach kich cau du lich, Thanh ph6 HO Chi
Minh thuc hién song song véi chuong trinh
quang ba truyén thong. Bat dau tur chién dich
“Banh mi Sai Gon”, S& Du lich Thanh pho HO
Chi Minh da phdi hop véi Google dé truyén
thong trén 11 qudc gia. Sap toi day, ching
toi sé ¢6 chuong trinh quang ba vai tén goi
“Hello, Hochiminh City”, trong do sé gigi thiéu
hinh anh Thanh phé H6 Chi Minh trong thoi
diém hién tai, an toan, séng dong va ludn cdi
m& dé€ chao don du khach”.

Nhu vay, cung voi nhitng phuong an hd
tro' cia Thanh phd HO Chi Minh, céc doanh
nghiép cling can cé gidi phap phuc hoi riéng,
tuy thudc vao kha nang khéng ché dich clia
moi thi trwong muc tiéu, trng budc dua
nganh du lich quay tré lai hoat dong. Chinh
diéu nay sé gitip du lich Thanh phd Ho Chi
Minh ndi riéng va du lich Viét Nam noi chung
som tré lai quy dao phat trién, nhat la khi tat
ca cac duong bay da dugc khoi phuc.

Theo VOV

Sur da dang va déc dio vé dm thire ciia TPHCM khién khdch bon phiwong ngdy ngdt



HO CHI MINH CITY TOURISM
STRIVING TO RECOVER IN THE WAKE
OF THE COVID-19 EPIDEMIC

hen the epidemic is basically
controlled, businesses and officials
began to carry out recovery plans.

The impact of Covid-19 has inflicted severe
damage on the Tourism industry of Ho Chi
Minh City. According to official statistics, within
the first 2 months of 2020, the average number
of tourists and net income of tour organizers
suffered from a 50-60% reduction compared to
the same fiscal period of last year.

Most especially in March, some companies
reported tourist numbers and income reduction
of 95-100% compared to last year. When the
epidemic was relatively controlled, businesses
and tourist authorities began to carry out
recovery plans to restructure the tourism
market in the aftermath of Covid-19.

The Golden opportunity for domestic
tourism market

According to Mr. Nguyen Huu Y Yen, CEO
of Saigontourist Tour Service Company, the
covid-19 epidemic has been very damaging
to tourism businesses, especially since March
when all main areas of operation came to
a halt, with income close to 0. At the end of
April, when the Government relaxed social
distancing mandates and later when restriction
on plane, boat, cars and public transportation
was lifted, Saigontourist began carrying out
its entire marketing campaign, opening up
tour packages for the entire country and it
experienced optimistic signs.

Mr. Nguyen Huu Y Yen stated that due to
the current restriction on borders of VietNam
and the majority of countries in the world, Ho
Chi Minh City tourism market has not been able

to receive visitors from outside the country,
making domestic tours, short tours and small
scale journeys become the trends that tour
companies are aiming for.

“The current obstacle is that after 2 months
of social distancing, tour service providers at
the local level such as resorts, restaurants and
tourist attractions have not fully reopened.
Thus, by the end of May, when everything
began to run again, with whichever providers
that have fully opened by then we will make
contact and funnel guests towards.” Shared
Mr. Nguyen Huu Y Yen

Like many other residential facilities in Ho
Chi Minh City, due to the effects of Covid-19,
the room efficiency of Rex Hotel (District 1)
went from 80% to a steep drop to 7% currently.
Taking steps to recover in the “new normal
state”, the hotel reached out to domestic
tourists and consumers of food and beverage
services, bolstering promotion packages that
include rooms, food and developing special
pricing programs from now until the end of the
year.

Mr. Nguyen Manh Hung, Assistant to the
Director of Rex Hotel stated that the safety
guidelines for touristic activities published
by the Ho Chi Minh City authorities are a
much-needed reassurance to build trust and
confidence amongst tourists.

“The issues of safety are always the highest
priorities for the hotel. Bedrooms are frequently
disinfected, breakfast are served in rooms, or
in the open areas of the restaurants and top
decks, where the air flows freely. This fosters
a feeling of safety among the tourists. Besides,
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The Notre-dame Cathedral utterly absent of visitors during the Covid-19 Epidemic

the hotel also utilizes the media to ascertain the
safety of our facilities on Facebook and other
social media channels” - Reported Mr. Nguyen
Manh Hung

Linkages for development

On the part of the Ho Chi Minh City’s
Department of Tourism, Mrs. Vo Thi Ngoc Thuy,
Vice Director of The Department of Tourism
posited that the revival of the tourism industry
dependslargely onthe survivability and the ability
to rebound from setbacks of every business.
For that reason, the Department has advised
relevant authorities to implement effective
solutions to support tourism enterprises. For
example, we could implement tax dilation,
social insurance deferral, tourist vouchers, legal
handbooks for businesses during the Covid-19
epidemic, promoting regional linkages to form
regional tour-products with 13 provinces and
cities in the Mekong Delta and the South-
Eastern regions — those that are not severely
affected by the epidemic.

According to Mrs. Vo Thi Ngoc Thuy, “the
Ho Chi Minh City’s Tourism stimulus plan

has been implemented concurrently with the
tourism advertisement campaign. Beginning
with the “Banh mi Sai Gon” campaign, the
Department of Tourism of Ho Chi Minh City
has cooperated with Google to advertise in 11
countries. In the near future, we will conduct
a new advertisement campaign by the name
of “Hello, Ho Chi Minh City”, by which we
will present the City as it is, safe, exciting and
always welcoming to tourists. ”

Such programs, not only with the
supporting measures of the authorities in
Ho Chi Minh City, individual businesses
also needs their own recovery measures,
depending upon the ability to curb the
epidemic of each targeted market, which
will incrementally bring the tourism industry
back into operation. This will help tourism in
Ho Chi Minh City and VietNam at large return
quickly to their developmental trajectory,
especially as flights, both domestic and
international, are gradually being restored.

VoV



DIEM TIN:
MOT S HOAT DONG TIEU BIEU CUA LIEN HIEP CAC TO CHUC
U NGHI TP. O CHi MINH VA CAC HI HOU NGH) THANH VIEN
TRUC THUGC LIEN HIEP TRONG THOI GIAN QUA

1. Giri thiéu va trao doi vé cong tac déi ngoai
nhan dan: Sang ngay 08/6/2020, Lién hiép cac t6
chtrc Heru nghj TP. HO Chi Minh t6 chirc budi bao
c4o chuyén dé “Gioi thiéu va trao d6i vé cong tac
d6i ngoai nhan dan”
do ba Ton NG Thi
Ninh - Cha tich Uy
ban Hoa binh, Quy
Hoa binh va phat @&
trién Thanh pho béo
céo. Trong budi bao §
c4o chuyén dé, ba &
Ton NG+ Thi Ninh da
dua ra 02 van dé ==
can quan tam trao
dai: Mot la, doi nét vé ngoai giao (theo ngha rong)
hién dai; Hai la, vi tri, vai trd doi ngoai nhan dan.

2. HUFO chuc mirng cac bao dai nhan
Ngay Bao chi Cach mang Viét Nam: Ngay
19/6/2020, nhan ky niém 95 nam ngay Bao chi
Cach mang Viét Nam (21/6/1925 - 21/6/2020),
Lién hiép cac t6 chirc Hiru nghi TP. HO Chi
Minh da dén tham va gl hoa chic mirng dén
céc don vj bao dai da clng dong hanh véi Lién
hiép trong thoi gian qua. Mot s6 don vi Lién
higp cd dén
thdm va chic Bl

ming  nhu:
Pai truyén hinh 25
Thanh ph6 HTV, PR

Website Thanh |
Gy, Thong tan
xa Viet Nam,
Bao Sai Gon
Giai phong, ...

NEWSREEL:
HIGHLIGHTS OF THE ACTIVITIES OF HO CHI MINH CITY UNION
OF FRIENDSHIP ORGANIZATIONS (HUF0) AND IT'S MEMBER-
ASSOCIATIONS IN RECENT TIMES

1. The Presentation and Discussion about
People’s Diplomacy: On the 8" of June 2020,
HUFO hosted the “Presentation and Discussion
about People’s Diplomacy” led by Mdm. Ton Nu Thi
Ninh - Chairperson of
the Peace Committee

and the Ho Chi
Minh  City  Peace
and Development

Foundation. In the
seminar, Mdm. Ton Nu
Thi Ninh proposed 02
items for discussion:
First,  the  broad
definitions of modern

: }'i g

b
diplomacy and diplomatic service; Second, the
role and contributions of public diplomacy.

2. HUFO celebrates news agencies and the
VietNam Revolutionary Journalism Day: On the
19" of June 2020, to celebrate the 95th anniversary
of the VietNam Revolutionary Journalism Day (21¢! of
June 1925 - 21% of June 2020), the Ho Chi Minh City
Union of Friendship Organizations paid visits and offer
congratulatory flowers to news agencies who have
accompanied HUFO through its years of operations.

A number of prominent

. agencies that were

48y Visited were: The Ho Chi

“=a1 8% Minh Television Station

% HTV, The Website of

the Ho Chi Minh City

Party Committee, the

VietNam News Agency,

Sai Gon Gial Phong
Newspaper

Bl
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3. Héi nghi so
két 6 thang dau
nam 2020 cua Ban
Chap hanh Lién i =
hiép cac t6 chirc P =
Hiru nghi TP. Ho
Chi Minh khéa Il
lan ther XIll: Séng =
ngay 15/7/2020, tai
HOi truong Lién higp cac t6 chirc Hiru nghi TP. HO
Chi Minh da dién ra Hoi nghi Ban Chap hanh khoa
lIl, an ther XlIl nhdm bao cdo cac ndi dung hoat
dong trong 6 thang dau ndm 2020, phuong hudng
6 thang cudi nam 2020 va xin y kién mot s ndi dung
quan trong trong thoi gian toi.

-

4. Hoi nghi lang nghe, tiép thu y kién gép y
van kién Dai hoi Bang: Sang ngay 29/7/2020,
Lién hiép céc t6 chirc Hiru nghi TP. HO Chi Minh
d4 t6 chirc Hoi nghi 1ang nghe, tiép thu v kién
gop y vé van kién Dai hoi Bang toan qudc lan
thir XIII, van kién Dai hoi Bang Thanh phd HoO
Chi Minh 1an thtr XI nhiém ky 2020 - 2025 cla
hoi vién cac Hoi Hru nghi thanh vién. Tai HOi
nghi, Lanh dao Lién hiép va cac dai biéu tham
du da duoc lang nghe hon 10 lugt y kién dong
gop vaoi hon 30 ndi dung xoay quanh viéc kién
nghi nhirng van dé can bg sung, thay ddi, diéu
chinh cho phu hop, dong thoi dé xudt nhing
gidi phap thiét thuc co hiéu qua vao ndi dung,
dé an, chuong trinh clia du thao Van kién Dai
hoi Dang bd Thanh pho va Dai hoi toan qudc
lan thir XIIl clia Dang, qua dé gép phan vao viéc
xay dung Thanh
ph6 HO Chi Minh
phat trién theo
muc tiéu Thanh
phd thdng minh,
phét trién nhanh,
bén ving, git §
virng vai tro dau
tau kinh t€ cla
ca nuéec. 3

THAO BUAN
PHAT BIF
-..iﬁj“ N

- e

3. The 6 months
preliminary
conference of
the Executive
Committee
i of the Ho Chi

= Minh City Union
of Friendship
Organizations for
the 3 Term, XIlI"™ Session: On the 15" of July
2020, HUFO hosted the 6 months preliminary
conference of the Executive Committee of HUFO for
the 39Term, Xlllth Session to report on the progress
of operations in the 1 06 months of the year 2020
and the plan for the remainder of the year.

Y KIEN

4.The conference for ideas
contributions Party Congress Resolution:
On the 29" of July 2020, HUFO hosted
a conference to contribute ideas to the
VietNam XIllth Party Congress Resolution
and the Ho ChiMinh City XIth Party Congress
Resolutionfortheterm0f2020-2025 fromthe
members of HUFO’s member-Associations.
At the conference, the leaders of HUFO and
attending representatives have listened to
10 rounds of ideas contributions concerning
30 issues, adjustment, amendment as
well as new recommendations on the
Resolutions of the Ho Chi Minh City
Party Congress and the National Party
Congress and through this contribute to
the development of Ho Chi Minh city in
the direction
of a smart
city with
™ sustainable
~ development
and the
d continuing
leader of
" the nations’
- economy.




5. Trao tang Ky niém churong “Vi hoa binh, hiru
nghi gilra cac dan toc”: Chiéu ngay 12/8/2020, Lién
hiép cac t6 chirc Hru nghi Viét Nam, Lién hiép cac
t6 chirc Hiru nghi TP. HO Chi Minh, Hai Hiru nghi
Viét Nam — Nga TP. Ho Chi Minh da & chirc L& trao
tang Ky niém “Vi hoa binh, hitu nghi gitta cac dan
toc” cho Ong Akeksel Viadimirovich Popov — Téng
Lanh sy Lién Bang Nga tai TP. H6 Chi Minh, Ba

Maria Georgieva Mizonova — Tham tan Tong Lanh

sy quén Lién Bang EESEEEEEEEEE
Nga tai TP. HO Chi R
Minh va Ba Natalia |
Borisovna Zokina - &
Gidm dc Trung tam £ EEEEs
Nga thudc Quy “Thé =
gi¢i Nga” tai TP. Ho =4
Chi Minh v&i nhirn
déng gdp tich cu
cho tinh hitu nghi
doan k&t truydn
théng gitta nhan dan Nga va Viét Nam, trong dé c6
nhan dan TP. H6 Chi Minh.

6. Pai hoi Chi bd Lién hiép céac t6 chirc
Hiru nghi Thanh phd H6 Chi Minh: Sang ngay
28/9/2020, Bai hdi Chi b6 Lién hiép céac td chirc
HCru nghi TP. HO Chi Minh [an thi XVIII, nhiém
ky 2020 - 2025 da dién ra thanh cong t6t dep.
Chi b6 Lién hiép da théng qua bao cao nhiém ky
2015-2020 va ké hoach hoat déng cho nhiém ky
2020 - 2025, déc biét la vé cong tac boi dudng,
tao ngudn phét trién dang vién trong doan vién
Cong  doan, -
Chi doan. bai
hoi Dai hoi Chi
bd Lién hiép
clng da bau
ra Chi Gy Chi
b6 gom 03
dong chi (B/c
Vuong  Buc
Hoang Quén -
Chu tich Lién

5. Presenting the “Peace and Friendship
between people” insignia: On the 12" of
August 2020, HUFO and the VietNam-Russia
Friendship Association presented the “Peace
and Friendship between people” insignia to Mr.
Aleksei Vladimirovich Popov-consul-General of the
Russian Federation in Ho Chi Minh City, Mrs. Maria
Georgieva Mizonova - Officer of the Consulate
General of the Ru33|an Federation in Ho Chi Minh

- = Cityand Mrs. Natalia
' Borisovna  Zolkina
- — Director of the
Russian  Center,
a member of the
“‘Russian ~ World”
=~ Foundation in Ho

- Chi Minh City for
their  contributions
to the friendship
and  cooperation
between the peoples of Russia and VietNam, most
especially the people of Ho Chi Minh City.

6. HUFO’s Party Congress: On the 28th of
September 2020, the Party Congress of the Ho Chi
Minh City Union of Friendship Organizations of the 18th
session for the term of 2020-2025 was successfully
conducted. HUFO's Party Committee ratified the
report on the 2015-2020 term, and passed the
action plan for the 2020-2025, especially conceming
the development of new cadres and party members
from members of the Confederation of Labour and

: Communist ~ Youth
s Union  Committee.
- HUFO's Party
= Congress also
elected the Party
3 Executive Committee
= consitng of 03
individuals (Comrade
¥ Vuong Duc Hoang
Quan - Chairperson
- of HUFO to be the
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hiép la Bi thu Chi bo Lién hiép; B/c Tran Hoang
Khanh Van - Phd Cha tich Lién hiép la Phd Bi
thu Chi bo Lién hiép; B/c Duong Qudc Tuan -
Trirdng Ban Thong tin d6i ngoai la Chi Qy vién
Chi b6 Lién hiép)

7. MOT SO HOAT BONG TIEU BIEU KHAC
TRONG THO' GIAN QUA:

- Sang ngay 13/7/2020, Lién hiép cac t6 chire Hitu
nghi va Hoi httu nghi Viet Nam - Phap TP. HO6 Chi
Minh d& t& chirc hop mét ky niém 231 nam ngay Quoc
khanh Cong hoa Phap (14/7/1789 - 14/7/2020).

- Sang ngay 14/7/2020, Lanh dao Lién hiép,
HOi Hiru nghi Viét Nam - Nhat Ban TP. Ho Chi
Minh d& c6 budi tiép 6ng WATANABE Nobuhiro -
Tan T6ng Lanh su Nhat Ban tai TP. HO Chi Minh
dén chao xa giao.

- Sang ngay 22/7/2020, Lién hiép cac t§ chic
HCru nghi va Hoi hitu nghi Viét Nam - Cuba TP. HO
Chi Minh da t6 chirc hop mét ky niém 67 nam chién
thang Moncada ctia nhan dan Cuba (26/7/1953 -
26 /7/2020).

- Sang ngay 30/7/2020, Lanh dao Lién hiép cac
td chirc Hitu nghi TP. HO Chi Minh, Hoi Hiru nghi
Viét Nam - Han Quéc TP. Ho Chi Minh da c6 budi
tiép Hoi Han Kigu TP. HO Chi Minh dén chao xa giao
va trao tang 100 triéu dong dng hd nhan dan TP. Ho
Chi Minh chéng dich Covid-19.

- Chiéu ngay 14/8/2020, Lanh dao Lién hiép céc
td chirc Hiru nghi TP. HO Chi Minh d& tham dur budi
gap mat mung ky niém 75 nam ngay Doc lap Cong
hoa Indonesia (17/8/1945 - 17/8/2020) do Téng
Lanh sy quan Cong hoa Indonesia tai Thanh phd
HG chi Minh 6 chtrc.

- Sang ngay 14/8/2020, Lanh dao Lién hiép cac
td chirc Htu nghi TP. HO Chi Minh, Hoi Hiru nghi
Viét Nam - An Bd TP. H6 Chi Minh da cé budi gap
mét chao mumng Ong Madan Mohan Sethi - Tan
Tdng Lanh sy Cong hoa An Do tai TP. HO Chi Minh.

Ban Thong tin d6i ngoai

Secretary of HUFO's Party Committee ; comrade Tran
Hoang Khanh Van - Vice Chairperson of HUFO to be
the Deputy Secretary of HUFO's Party Committee ;
comrade Duong Quoc Tuan -head of the Department
of Information Service to be the Executive Member of
HUFO's Party Committee)

7. OTHER HIGHLIGHTS
MONTHS

- On the 13" of July 2020, HUFO and the
VietNam-France Friendship Association in Ho
Chi Minh City celebrated the 231t Anniversary
of the Bastille Day.

- On the 14" of July 2020, the Leaders of
HUFO and the VietNam-Japan Friendship
Association in Ho Chi Minh City hosted Mr.
Watanabe Nobuhiro — Newly-appointed Consul-
General of Japan in Ho Chi Minh City.

- On the 22M of July 2020, HUFO and the
VietNam-Cuba Friendship Association in Ho
Chi Minh City hosted the celebration of the 67
anniversary of the Moncada victory of the people
of Cuba (26" of July 1953-26" of July 2020)

- On the 30" of July 2020, the Leaders of
HUFO and the VietNam-Korea Friendship
Association in Ho Chi Minh City received a visit
and a gift of 100 million VND from the delegation
from the Korean Expatriates Association in Ho
Chi Minh City to help the people of the City
combat the Covid-19 Epidemic.

- On the afternoon of the 14" of August 2020,
the Leaders of HUFO attended the celebration
of the 75" anniversary of the Independence of
the Republic of Indonesia (17" August, 1945 -
On the morning of the 14th of August 25, 2020,
the Leaders of HUFO and the VietNam-India
Friendship Association in Ho Chi Minh City met
and welcome Mr. Madan Mohan Sethi - Newly-
appointed Consul-General of the Republic of
India in Ho Chi Minh City.

The Department of Information Service

IN RECENT






